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K

B E TE LJE S E D E TT .

Mikor lejátszódott a Kálvária véres tragé
diája, sötétség bontotta el a földet, A 
ragyogó nap eltakarta bánatos arczát,

a hold szelíd fénye elhomályosult, rengett a föld, 
nyíltak a sírok . . . mintha a szép természet 
mélységes gyászpompájával akart volna részt

venni a nagy halott temetésén . . .
Beteljesedett. A Kálváriának e rémséges 

hangulata lett a megbomlott világrend átváltoz
tató. ujjáalkotó ereje. A kereszthalál borzalmai
ból kibontakozott a szabadság édes érzete, 
halál rémséges éjjele után fölvirradt a feltámadás 
hajnala. Sötétség után világosság lett. Szenvedés

IstTnT munka volt, nagy hatalmas^ mint
a czél, melyért eszközöltetett. Csodálatos mu,
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t -  A  V . arányait rettegve szemléli képzeletünk. M in- 
-.0 T3 ?, niely magához ölelt mindent és sarka lett az

-  ' j  jövő életének.
beteljesedett. Étien, szomjan. dideregve vártunk, s 

beteljesült Kétségben nyomorgó lelkünk - vigasz- 
j;eié*. megvliágitotta a szabaditó reménység édesen de-' • ^ J.

í t n v e .

S azóta a megváltás győzedelmes gondolata járja  be a 

világot: kiindul a Kálváriáról, hogy oda vigye szent keresztje 

tövéhez a lelkeket, hogy hitük, reményük s szeretetük záloga 

bíztositva legyen. Biztos iránytű a viharok zajában, világító szö- 
vétnek a bajok éjjelén. Hogy eloszoljon minden kétség s ne 

legyen sivár a jelen, vigasztalan a jövő. hogy legyen m ár egy
szer az ember lépteinek határozott czélja, s ne tartson tévesztő 

útirány felé. A beteljesedett megváltás eszméje lett az em beri
ség lelkének uralkodó, fölényes gondolata. Kellett is hogy legyen, 
s szolgálatába hajtsa az észt, tudományt, ipart, művészetet, az 

emberi eró összes müveit. Kellett is, hogy e gondolat m eg
szállja a lelkeket, s búverővel vonzza egészségesebb világnézet 
felé, az isteniesség légkörébe. Hadd érezze mindenki, hogy 

a megváltásban újjászületett, s ezért nagy hálára van kötelezve, 
örökös adósa a Megváltó Istennek. Ez a viszony felbonthatat
lan, a Megváltó Isten s a megváltott bűnös em ber között igy 
keletkezett kapocs széttörhetlen.

Mindez beteljesedett a Kálvárián. A  keresztről lehulló vér- 
csöppök megáztatták a földet, mely term ékenynyé lett, m eg
hozta gyümölcsét, a hit, remény és szeretet élénk szinü virágait.

És mégis kopár a föld, kietlen a mező s szomorú pusz
taságot lát kutató tekintetem. Mintha a Kálvária titka nem  m in
denkinek teljesedett volna be . . .

Látok elborult lelkeket, kiknek nem hozott fényt a K álvá
ria. Szegények ők, mintha nem volna kincsük, kétségben bo
torkálnak. mintha nem volna kalauzuk: éheznek, szomjaznak,
mintha nem volna ételük, italuk; sötétségben járnak, mintha 
nem világitana nekik a sz. kereszt
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Ezek az emberek kiszabadítják magukat a megváltás bű
völő ereje alul, élni akarnak szabadon, pedig a kereszt szolga
sága nem verné olyan nehéz bilincsekbe tagjaikat, mint az a 
szabíUÍMig, mely elégedetlenekké, agyarkodókká teszi őket.

A bűnnek, a szenvedélyeknek szabadsága van ott, ho\ 
nem uralkodik a lelkek fölött a kereszt édes igája. Meredek 
lejtőn haladnak lefelé azok. kiket nem köt le a megváltás ural
kodó, fölényes gondolata.

Es haladnak őrületes gyorsasággal lefelé, nem számítanak 
többé az isteni és emberi törvények tilalomfáival, egészen ki
vonják magukat a Kálvária mindent átlengó gondolata alul. Él
nek, mintha rájuk nézve semmi sem teljesedett volna be. Vár
nak még most is. Sóvár tekintetükből éhség látszik, lihegő 
keblük szomjúságot árul el. Kinos tusa látszik meg alakjukon, 
úgy haladnak az élet utján, mintha a Kálvárián semmi sem 
történt volna, mintha nem halt volna meg a Krisztus . . .

M egálljatok! Ne tompítsátok el éktelen lármátokkal a lel
kiismeret szavát! T i  is tudjátok, csak nem akarjátok, hogy min
den beteljesedett. Kérdezzétek meg hát Krisztus halálának ta
núit, a gyászba borult természetet, a megindult földet, busuló 
napot, holdat, azok megmondják nektek, hogy minden betel
jesedett. Milliók hite, reménye s a kereszttel kezükben meghaló 
martyrok kiontott vére mind azt kiáltja, hogy minden beteljesedett.

Ne várjatok hát. ne keressetek semmit kietlen helyeken; a 
Kálvárián, a kereszt tövében mindent megtaláltok. Ide jöjjetek. 
Sok szükségtek van ugy-e? Bízzatok, itt minden beteljesedett, 
s szivetek megtelik vigasztalással. Keresztben az üdv, boldog
ság. megelégedés. Itt nem marad üresség lelketekben. Csak ide 
jöjjetek, s lecsendesültök. a béke angyalának szárnya vesz

titeket oltalmába. . ,i »f
És lesz béke, boldogság a földön. Meri nem hiába hu lőtt

rá a keresztről Jézus szent vérének termékenyítő harmata. Nem 
hiába teljesült be azon a rémséges éjjelen az embenség h.te,

Aul'eiis.
remenye és szeretete.

I
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^'-/i' fn ',t^<iíummol liomlokau. 
\»U{<cn i)ias // íövcb»'U,
M iu t i^ v  ¡i tn^ív/}fy nőalak, 
F<t:ifalo»* /iu h jt 'u  arrcvojtdsa, 
J\ / ¡ftr/f o/y<7i/
U a ji i i:u<Ziíiltw, :>zetbowolva

X'áUnU, nyakát.
K it  A\i/7í/.'a/ keiscgbc esve

- . 'n it j i i  i i  k c n íz k 't  át.
S in t i  Ulti)- ne/n tu d , nincsen könnye. 
Csuk egö ssenm u l nés reá,
K i  érte a kei eszttn fü g g ve  
E léírt, i'éré! á ldusá,
S  panaszos hangon ig y  sóha jt f e l : 
l 'e lrd  mindenem ehessett,
S  most m á r m it  ér az élet nekem 
Oh Isten, végy el engem et!
S  m iként a lanyha esti szellő,
M ely végre orkánná j a j u l  
A  lassú, haJk panaszos hangból 
Kétségbeesve fe l ja jd u l;
A  bősz v ih a rt is  tu lk iá lt ja ,
M egtépi öltönyét, ha já t,
A  szelíd, néma fá jd a lo m b ó l 
í 'a d  őrjöngésbe csapva át.
Nézd, nézd, m indenk i e lhagyott m á r. 
Egyedül én vagyok veled,
En, a k i éltedben is  hiven 
Követtem m inden léptedet,
Nem bánva a s t a gnnyka cza jt sem. 
M ely a v ilágban e lkisért.
Egyetlen b izta tó  szavacskád 
Nekem mindennél többet ért.

S m ost m á r  i t t  a ilo k  e lhagyatva , 
K eresz tfád  a la t t  egvntagam  
Esdve kérlek, kö n vö rg ö k  h o zza d  
E gy szavadért, de haszta lan .
Csak nem n y i l ik  m á r  töhhé szóra^ 
Ö rökre  h a llg a ta g  m arad ,
M t ly  egykor a n t iy i szépre, jó r a  
T a n íto tt —  kedves a jakad ,
E s  ú jra  s ir ,  e /rsnk/ó hangon,
Kekü/ó a jk a  ú g y  9‘en teg :
Oh s z á n j üteg, s z á n j m eg s vedd el tőlem  
E  k ín zó  f ö ld i  é le te t, . . /
M e rt bárha k ics inynek a lko tta  
Isten az  em beri szii*et,
S  gyöngének is , —  m ég s ifics  o ly  bánat. 
M e ly tő l az  ta lá n  megreped.
M ik é n t a szél a gyönge  náda t 
Csak ide-oda le n g e ti:
V g y  a sz ive t is  le sú jth a tja ,
M e g tö rh e ti a fá jd a lo m  :
De életét e l uem i^essi.

K ő rő s k ő r í il sötét a m enny bolt.
AV/« lá ts z ik  r a j ta  se m m i fé n y ,  
Csak égy-egy égó v il lá m lá s  a z .
M i  á tsza la d  eiz ég ivén.
K is é r te ti fé n y t  vetve szé jje l 

k ih a lt,  p u s z in  G o lgo thán ,
H o l az  á r ta t la n  Istenem ber 
Kereszten f ü g g  le h u n y t szemekkel,
S  a h a lá l n y u g a lm á v a l hom lokán . 
A  kereszt a la t t  ha laványan^  
Összeroskadtan fe k s z ik  o tt  
A k i  szeretett Afesteréért 
M in d e n t szii^esen á ld o zo tt.
Tépett ru h á v a l, tépett szívve l,
M it  is  adha tna  m á r  neki,
B o ld o g  hogyha égetó csókja  
B á r  lába  nyo m á t é rh e t i , . .

»

U o b a y  M a r i s / c a .

'H
1:
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A H A R M A D R E N D I T E S T V É R E K  É L E T E .

/y. M it  h'iváu a  h finb ih ió  re n f!?

A  harmadrend zászlójára az „önmegtagadás"* jeligéje van 

Írva, s épen azért megköveteli, hogy e zászló hívei az 

ételben és Italban mértékletesek legyenek. A harm ad- 
rendi testvér lelki ember, aki kell, hogy átlássa, miszerint a 

test dédelgetése kényeztetése a lélek rovására esik.

Hogy a harmadrend az ő tagjait megtartsa a mértékletes
ség szellemében, böjtöket is ir elő : bár e böjti napok betar
tása az egyház által kiszabolt böjtökön kívül, bűn alatt nem  

kötelező. De azt határozottan elvárja, hogy a testvérek az egy- 
\\kz böjtjeit szigorúan megtartsák, hiszen erre vállalkoztak, m i
dőn a rendbe léptek, hogy az Isten és az anyaszentegyház
parancsait lelkiismeretesen fogják m egtartani

Mértékletesség, böjt, önsanyargatás, mert az első kettőnek 
Czélja a harmadik. Vájjon kötelezve van-e rá minden keresz: 
tény katholikus? Igen sokan abban a balhiedelemben élnek, 
hogy az önsanyargatásra csak a papok és a szerzetesek köte- 
lezvék. Nem  úgy! Az első ember az 6 boldogságát evés által
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vesztette el, csak kemény munka és nélkülöző élet után bocsá
totta meg neki e vétkét az Isten.

Kell-e bizonyítanom, hogy a legtöbb ember örök boldog
ságát. lelke üdvét, a test kívánságainak kielégítése által veszítí 
el. Nincs különbség; mindegyikünk testben élő lény, e testben 
benne van a bűn által megromlott természet, mely az embert 
a rosszra csábítja. És a természet állandó küzdelemben van a 
lélekkel, amint a nagy apostol mondja: A  test a lelek ellen 
kivíÍH , a  lélek pedig a test ellen. Ugyancsak ő mondja; Más 

tön 'éuyl látok lag ja im hau , elhukezót elmém túrvénvével, engem 

a biin rabsága a lá  tevőt, mely tagjaim ban vagyon. Ez a test 
veszedelmes ellenségünk, ha azt nem sikerül a lélek uralma 
alá hajtani. Erre pedig teljes erejéből kell törekednie minden
kinek, aki lelke üdvét, örök czélját valamire tartja! Szt, Pál 
szerin t: a k i a  testben vet, testben a ra t romlást. Ki az az esz
telen, ki saját érdeke ellen dolgozik ? Pedig itt nagy érdek forog 

ko czkán ; az üdvösség, aki tehát mégis a testnek kedvez, saját 
romlását czélozza. A testnek tett kedvezések csak fokozzák a 

test kívánságát, s ez soha se’ fogja azt mondani, hogy elég : 
s amikor már az undortól nem képes többé élvezni, kérődzik 
a rég élvezett dolgokon. Ezt az ellenséget megtörni, megszelí
díteni, a lélek alázatos, engedelmes szolgájává tenni, mindegyi
künk legfőbb kötelessége. Ezt pedig csak az önmegtartóztatás, 
mértékletesség s az önsanyargatás által vihetjük végbe.

Amidőn mi az önmegtartóztatás és mértékletesseg erényét 
gyakoroljuk, háromszoros hasznot merítünk belőle. Első sorban 
Isten igazságának tettünk eleget bűneinkért, melyeknek fő oka 

és forrása a test volt. igazságos, hogy a testtől elvonjuk azt. 
ami a iéiekre nézve veszedelem. Másodszor; sok bűnnek töm
jük be ezáltal a forrását s így az önmegtartóztatás által lelkünk 
a bűn ostroma ellen hatalmas védőpajzsot nyert. Az önmeg
tartóztatást nagyon velősen indokolja szt. Ágoston e nehány 

szóban: B ojfö lj, mert vétkeztel, s bó)tOlj. hogy m
A harmadik haszna a mértékletességnek s az önmegtartóztatás-

% • 
íi



¡■■2 k 2 2  hogv Isten előtt kedves dolgot cselekszünk. M ert mit 
r - s z j n L  tulajdonképen? Küzdünk. M iért? Isten bírásáért. Szt. 

'-n'Jiíi, hogy a bajnokok a küzdelem előtt megtartóztatták 
í^ogy a versenyben elnyerjék a hervatag koszorút, mi 

L ;i'q  K hervadhatatlanért küzdünk. A régi katonák belátták. 
rDjv fürgeségüket csak úgy tudják megőrizni a harczra, ha a 

. „£1  kívánalmainak csak mérsékelten tesznek eleget.
E  küzdelem Isten előtt nemcsak hogy nem_ közönyös, ha

nem azzal az érdeklődéssel szemléli, melylyel Ó  minden lelket 
birtokába akar venni, azzal a szeretettel, m elylyel öröktől fogva 

szereti a lelkeket. S e küzdelemnek Ö nem csendes és télien 

szemlélője, hanem maga is kiveszi belőle részét. Bátorít, buz
dít. s ha egyik fegyver nem fog, odanyujta a másikat.

1\  Kiss Arisztlfi.

120
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A Z  É L Ó  K E R E S Z T U T I TÁ R S U L A T.

zent Ferrncz Hírnöke“ régebbi olvasói bizo
nyára élénken visszaemlékeznek még ama 
cikksorozatra, mely az elsó évfolyam 3. 4. 
5. számaiban „A szent keresztuti ájtatóság“ 
czimmel P. U. Antal tollából e kedves folyó
iratban napvilágot látott. Az említett buzgó 

társszerkesztő Atya elég bőven s mindvégig lel
kesen fejtegette ezen ájtatosság kiváló becsét 
és szükséges voltát a kér. katholikusokra nézve.

Mentódeszkául nélkülözhetetlen irányitó gyanánt állitotta 
azt oda a tökéletességre töfekvő hívőknek. S nagyon helye
sen. Krisztus kínszenvedésének szemlélése valóban az az 

egyedüli iskola, az az eszköz vagy mentódeszka, mely a gyarló, 
a bűnös embert leginkább meghatja, gondolkozóba ejti és egé
szen uj emberré. Krisztus hü követőjévé változtatja.

Ennek igazolására elégségesnek tartom hivatkozni a szá- 
nios dicső szentre —  köztük elsősorban asz. sz. Ferenczre 
kiket ezen ájtatosság gyakorlása a tökéletességnek úgyszólván
—  legmagasabb fokára emelt. A kath. egyház ez a ke
gyes anya. mely gyermekeinek ideiglenes és örökké tartó bol
dogságát szem előtt tartja —  ezt nagyon jól tudta s azért soha 
el nem mulasztotta hívőit ezen kiváló ájtatosság gyakorlására 
buzdítani, melyet szent Ferencz rendjének egyik kiváló jelese 
a Pertu Mauriclol sz. Lénárt kezdeményezett, s fáradságot
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r  m ismeró buzgóságával majdnem az egész keresztény világon 

ciíeneszíett. Mivel azonban egyesek részint betegség vagy el- 
i-jgiaiíságuk miatt, mások ismét a kenyérkereset s kíjlönbözö

ío;:^os okokból ezen ájtatosságot nem gyakorolhatják an- 
,dje-MÓdja szerint, azért egynémely buzgó férfiú mégis 

Lsr.üírsGzleíni óhajtván az ilyen akadályozottakra a keresztut 
vé^.-csóból bőségesen kiáradó lelki kincseket, „A z élő keresztüli 
larsulat“ címmel egy oly testvérület létesítésén fáradoztak, 
melynek minden jámbor kér. hivő kivétel nélkül tagja lehessen. 
A szegény, a gazdag, az iparos, a munkás és ur egyaránt. 
A buzgó tervei csakahmar követte a megvalósulás.

Még a boldog emlékű X lll. Leó pápának beterjesztették 

a társulat alapszabályait jóváhagyás, megerősítés végett, kérve 

a szentséges atyát, hogy a testvérület tagjait bizonyos lelki 
előnyökben részesítené. E  kérésnek a lelkek üdvét szomjazó  
pápa készséggel engedett. 1901. aug. 16-án tartott kihallgatás 

alkalmával a szent ereklyék kongregációja elnökének előter
jesztéseit örömmel tudomásul vette és az élő keresztuti társu
latot mindenben helyeselvén annak szabályait (m int alább látni 
fogjuk) apostoli hatalmával örök időkre megerősítette, tagjainak 

pedig számos, a holtakért is fölajánlható búcsút engedélyezett. 
Ennyit röviden előrebocsátottam a szóban levő társulat kiala
kulásáról s megalapításáról. Lássuk most m ár magát a test- 
vérületet, szabályaival, kiváltságaival együtt. A z élő keresztuti 
társulat megalakításánál és az abba való belépésnél kinek-kinek  

a következőket kell tudnia és szem előtt tartania.
I. A  társulat fölállítása, kötelezettségeinek teljesítése az 

,É lő rózsafüzér“ mintájára eszközöltessék.
II. Az élő keresztut nem más, mint kezdetleges foka, 

vagyis előkészítője a kath. egyházban szokásos valódi kereszt- 
úti ájtatosságnak, mely a pápáktól számos kegyelmekkel, gaz
dag kiváltságokkal van fölruházva.

ill. Minden testvérület (társulat) 14 tagból (társból) alakul 
és csak oly templomokban, kápolnákban vagy nyilvános ima-



házakban állítható föl. hol a keresztúti stációk már törvényesen 
fölállítva vannak.

IV . Ezen társulat megalapításának az egész világra szóló 
jogával a ferenczrendíek általános főnöke (generálisa) van föl
ruházva, a különböző tartományokban pedig a tartományfőnök 
(provinciális) bir e joggal, végre az egyes városok kolostoraiban 
a zárdafőnök vagy annak helyettesse is megalakítja az élÖ ke
resztuti társulatot.

V . A társulat vezetésére hivatott igazgatót az egész világon 
ismét csak az általános főnök nevezheti ki saját rendje kebe
léből : ahol azonban ferencziek nem léteznek, ott más szerzetes 
vagy világi papot is ruházhat fel a szükséges meghatalmazá
sokkal : hogy e társulatba jelentkezőket fölvegye és ezek név
lajstromát vezesse, s őrizze. Hasonlóképen cselekedhetnek a 
tartományfőnökök is. de csak saját tartományuk határain belül. 
Megvan e kiváltsága az egyes zárdák főnökeinek is, de min
denkor csak a tartományfőnök engedelmével gyakorolhatják azt.

V i. Az igazgató terjesztőket és terjesztőnőket nevezhet ki, 
kik a társulatba lépni óhajtókat szorgalmasan kikutassák és a
társulatba való felvételüket neki ajánlják.

V ll. Az élő keresztüt helyes gyakorlásához szükséges a 

sorsolás utján kijelölt stáció fölött való elmélkedés és 3 Miatyánk. 
3 Üdvözlégy s Dicsőség elmondása, mialatt kezünkben kemény 

anyagból készült kereszt tartandó, melyet e czélra külön vagy 
a Generális és provinciális, vagy pedig a zárdafőnök és társulati 
igazgató, sőt az erre fölhatalmazott világi áldozár is meg

szentelhet. , . .
Az élökeresztuti társulat búcsúi (kiváltságai) melyeket minden

rendű és rangú keresztény kath. elnyerhet, ki az igazgató által

a társulatba felvétetik, a következők.
a) A testületbe való belépésük utáni ünnepnapon teljes 

búcsúban részesülnek a tagok, ha azon napon jó gyónást vé

geznek és méltőképen megáldoznak,
b) Teljes búcsút nyerhet ugyancsak minden tag a neve-
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:,etesebb ünnepeken, u. m. Karácsony. Ú jév, Vizkereszt. H us- 
v t i  napján. Pünkösdkor. Urunk mennybemenetelének ünnepén. 
S^ertharomság vasárnapján és Űrnapján, valam int márczius

minden egyes péntek jén; továbbá a szent kereszt 
:cit3 iá;asj-. feimagasztalásakor. assz. sz. Ferencz és szent seb-

ür.repén. azon föltétel melleit, ha kiki saját stációjá- 
:c: iiaponkint egész hónapon át elmélkedett, s ez idő alatt egy- 
¿zer meggyónt, megáldozott és a fönt említett ünnepnapokon  

meglátogat valamely templomot és a pápa szándékára imádkozik.

c) Egy évben egyszer, szabadon választható napon ha
sonlóképen teljes búcsút nyerhet a társulat bárm ely tagja, ha 

az egesz év folyamán a sorsolás utján szám ára kijelölt titkok 

fölött való elmélkedését rendesen betartotta s egyúttal az em li- 
leit napon tökéletes gyónást és áldozást végez, a föntebb je l
zett imádsággal együtt.

d) Naponkénti gyakorlásért 100 napi búcsút (hétköznapon) 
vasár- és ünnepnapokon pedig, valamint az egész nagyhétben 

hét évi és ugyanannyiszor 40  napi búcsút nyernek a társulat 
tagjai.

Íme az éló keresztut törvényei (kötelezettségei) kiváltságai. 
E törvények által előirt kötelezettségeket minden jóravaló kér. 
katholikus teljesitheli: a kegyelmekre pedig hasonlóképen m ind
nyájan rászorulunk. Csak rajtunk múlik, ha azokat megszerezni 
nem törekszünk az élő keresztüli társulatba való belépés által, 
mely lestvérületben aránylag a legcsekélyebb kötelezettség m el
lett is, számos kitűnő kegyelemre, s ebből kifolyólag nagy élet
szentségre tehetünk szert. Tudom  találkoznak néhányan, kik 

inkább az örökös keresztuti társulatot óhajtják több szem pont
ból. . . Ámde fontolják meg ezek, hogy sokkal nagyobb a száma  
azoknak, kik nem birják. nem tudják, vagy nem akarják a ren- 

es keresztutat annak rendje módja szerint elvégezni . . . Sok- 
kal célszerűbb tehát egy oly társulatot létesíteni, oly testvérület 
agjává lenni, melynek kivétel nélkül minden jó kér. katholikus 

tagja lehet anélkül, hogy ezen tagsága őt bármikép akadályozná
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hivatásának, állapotbel.i kötelmeinek pontos teijesitésében. Mert 
hisz' munkaközben mindenkor elmélkedhetünk röviden az egyes 
titkokról, de a templomba vagy valami kálváriára elmenni s 
ott végezni a keresztutat csak kevésnek van módjában. Ezek 
röviden az okok, melyek az éló keresztutat megteremtették, a 
legfőbb helyről való ajánlását, megerősítését kieszközölték és a 
jám bor hivők közölt való elterjedését előmozdították . . .

Biztat, éltet a remény, hogy a minden jó és szent ügyért 
lelkesedő harmadrendüek, valamint a , H írnök“ buzgó olvasói 
nem mulasztják el az élő keresztut által nyújtott lelki kincseket 
úgy saját, mint kedves megholtjaik lelki üdve javára felhasz
nálni, kamatoztatni . . .

P. L o u f's á r Lukács.
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E R É N Y IS K O L A .

9- Az aláxatossáif foh’ai.

ddig az elmebeli alázatosság lépcsőin jártunk, most reá
lépünk az akaratbeli alázatosság lépcsőjére. Ugyan —  

kérded —  még mennyit fog bennünket ide-oda hur
colni, vezetni? Hiszen ez mégis rendkívül fárasztó 

valami ! Az Isten ilyen utat követelne az embertől ?
Csak lassan ! Valam ikor az embernek egyenesebb, 

simább volt az útja Isten felé, a mennyország örökké bol
dogító gyönyöreihez, de letért róla. Letért róla a ke- 
Vi lyscg bűne által, olyan akart lenni, mint az Isten. 
H a tehát Istenhez akarunk menni, nincs más út előt-

 ̂ az alázatosság útja. B iz’ az fárasztó, terhes,
lert. Az akara/ miatt. Az ember a!<arata az áteredő bűn által megrom- 

ott, a bűnre lett hajlundóvá, az értelem elhomályosodott s nehezen tud 

rá,ann, annak Mjes /m ia/dra, /w^y ö csak ember és semmi több. Meg 
kell Világítani az isteni kegyelem sugaránál az értelmet, akkor lesz az em- 
te r  e tae je  szfnnt alázatos ; meg kell törni, hajlékonynyá tenni az akaratot, 
^ k o r  1 ^  akarat szerint alázatos. Bizony nem gyerniekjáték visszanyerni 
azt a r.it elvesztettünk! Drága kincs az, fáradni kell érte. M ár most hol

L T u n L t f  " '" 9  az útnál.
Mester lézuT^K segítségünkre ja  az isteni
maaára “  alázatosság Mestere. Tanítása határozott, saját

ra^os L i v ^  '  ' ' '   ̂ - = r t  szelíd vagyok és alá-

I
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Megvan ! Készen vagyunk. Az Üdvözítő világosan megmondja, hegy 
rz  akarat székhelye a sziv. Ugyancsak Ő tanítja, hogy a szivbSl származik 
minden rossz kívánság, érzelem, szóval a szivböl származik a bűn. Tehát 
oda kell törekednünk, hogy a rosszra hajló szivet javítsuk meg. Ez pedig 
meglehetős fáradsággal jár, mert a szív a megrontott vérből nyeri táplálé
kát. Innét van a nehézség a megcsontosodott akarat megtörésében!

D e hát kezdjünk hozzá bizalommal, hiszen a kezdet nehézségeit el
hárította az isteni kegyelem, megadta az akaratot a jóra. Most már szent 
kötelességünk közreműködni az Isten segítő malasztjával.

Első lépcső, első fok. Vigyázz ! Meglehetősen nagyot kell lépned. Az 
első lépés után szemben találod magadat valamivel: Isten akarátával. Itt 
azután még kell állnod jó ideig, sőt többet mondok: le kell borulnod. És 
azt. am i ellen az ember legelőször vétkezett, ezt az akaratot kell elismerni! 
Lehet, hogy a gŐg annyira megkeményített, hogy derekad nem akar meg
hajolni, mindegy, ezt meg kell tenned jószántadból most, mert egykor 
kénytelenségből teszed meg. Igaz, hogy későn, amikor ez a hatalom össze
zúz, összetör, örök gyötrelemre itél. Ekkor az elkárhozott is kénytelen őrök 
átokkal bélyegzett homlokát lehajtva mondani : .Igaz vagy Uram, és igaz 

a t5 Íté le ted!“
Ennek az akarainak kell uralkodni az egész mindenségben,. mert ó  

az Úr. minderíek Ura. Az égben és a földön mindennek ezen akarat sze
rint kell igazodni, ezt imádkozzuk mindennap; Legyen meg a te akaratod, 
jTiiképen mennyben, azonképen itt a földön ís ! Az Ur jézus adta ebben is. 
mint mindenben a leggyönyörűbb példát. Mennyei Atyjának akaratából 
hagyta olt a mennyország boldogságát, s vette magára szolgai alakunkat, 
tűrte a szegénységet, fáradtságot, nélkülözést, üldöztetést: Az én ételem 
az, hogy annak akaratát cselekedjem, ki engem küldött. Ennek tudatában 
fogadja el mennyei Atyjától a szenvedés és gyötrelmes halál keserű keiy- 
h é t: Atyám, ha lehetséges, múljék el tőlem e pohár, mindazonáltal ne az 
én. hanem a Te akaratod legyen. És ö  ezen akaratnak aláveti magát 

egész a halálig, még pedig a kereszt haláláig.

(FolytatjukJ

>

P . A r i s z t i d



I  ^ ? p
I

1
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^Folytatás

-A h szent Ferencz harmadrendje! 
Tudjátok mennyire szivünkön fék- 
szik elteijedése . . .  Minden a'kalmat 
megragadunk dicsóilésére-. X III, 
Leó. •

t  ^

dé2zök vissza lelkűnkben az 1893-ik  évet, midőn az egész 

kath. világ szive örömmel dobogott, mert X II I .  Leó püs
pöki jubileumát ülte ; midőn úgyszólván nem volt kath. 
város Európában, a hol a fiúi szeretet a kereszténység 

közös atyja iránt éS a katholikus érzület ki ne tört volna s 

lélekemelő ünnepélyekben ne adott volna kifejezést örö
mének - Szent Ferencz harmadrendje sem maradt a 

háttérben, mert mig részt vett a nagy pápa örömében 

osztozó emberiség közérzületében, addig szive oltárán is 
felgyújtotta a hála és kegyelet öromtüzét.

 ̂ Alkalmat szolgáltatott ugyanis megmutatni, hogy az a tisztelet, „mely 
a papa î jubileum alkalmából még a nem katholikus népeknél is kifejezésre 

talált a harmadrend tagjainak szivét is dobogtatta és a fiúi szeretet ün- 
nepelyesen megnyilatkozott X III. Leó, a III. rend dicső védnöke iránt.

^ ‘ ""a e r hullám ai vigan rin-
ga t ik  a harmadrend küldötteit R im a  felé, hol a különböző nemzetiségek
szem Ferencz zaszlöja alá csatlakozva s a szeretet Csákjaiban egygyé olvadva. 

X  harm adrendű nevében

^ y s  ersm nt atv i  ' “ = 'ses testvérüknek és

lelkűket, önkénytelenul is ajkuk im ára nyilik és igy

' L. .Szent Ferencz Hírnöke* m é 
J V. 0 . Magyar Sión Víl. kötet. 3 'füzet. 23?. l.

aszary olozs bib. hercegprimás beszéde 1893-ban.
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mintegy beteljesülve látszik, mit már azelőtt pengetett húrjain a magyar 
egyházi lantos :

Ezrek ajkán ezer nyelven, hő‘ ima zeng édesdeden 

Tartsd meg Isten szent atyánkat. Krisztusnak helytartóját. *

Majd néma csend áll be, melyet hőn szerető, és szent Ferencz 111. 
rendjéért lelkesedő szívből előtörő szavak bontanak fel. X III. Leó pápa 
beszél; minden szem ráfigyel, minden fül szavait hallja; olvassuk tehát mi 
is figyelemmel beszédét, melyet az Osscrvaton Romano- számunkra ís 
feljegyzett.

Kedves fiaim !

Édes emlékek és remények előtt állunk, midőn szent Ferencz egész 
harmadrendjének, mely a ,klssebb testvérek“ általános Főnöke felhívásának 

engedve, a földgömb minden nemzetségéből  ̂ küldöttséget menesztett —  
hódolatát és üdvözletét vesszük, miáltal püspöki jubileumunk öröme még 
fokozód'k. Azon körülmény, hogy már zsenge korunktól fogva a legáhita- 
tosabb érzülettel viseltetünk az assziszi Szeráf irán t; továbbá, fia leltünk a 
harmadrend á lta l; hogy gyakran zarándokoltunk híres szentélyéhez; hogy 
kimondhatatlan lelki örömet éreztünk Alverna szent hegyén ismételt visz- 
szavonultságaink a lka lm ával; különösen pedig hogy Isten nekünk engedte 
meg, hogy apostoli tekintélyünkkel az említett Rendet uj életre és uj erőre 

hoztuk ; mindezen emlékek nagy örömet okoznak szivünknek. Ezen intéz
ményt mi mindig úgy tekintettük, mint az isteni gondviselés által arra 

rendelt egyik leghathatósabb eszközt, melylyel a világban élő keresztények 
a világ romlottságait kikerülni és hivatásuknak megfelelő tökéletességgel 
képesek az evangéliumi tanácsokat megtartani; ezt bizonyítják ama gyü
mölcsök, melyeket a korunkéhoz nagyon hasonló viharok közepett ís meg
termett. Ugyanazért mi is a dicsőséges Pátriárka hét százados évfordulóján 
a kedvező alkalmat megragadván, a hívőket intettük, hogy ne vonakodjanak 
e szent hadseregbe beállni, melynek áldásthozó befolyását ís feltüntettük, 
sőt mindenki saámára tárva ólljon és bővebb gyümölcsöket hozzon, a 
harmadrendüek régi szabályain enyhítettünk és egyes fejezeteit a mai vl-

• Tárkányi Béla.
2 1893. ápril 13-ik száma.
" Sajnálom hogy a legszorgalmasabb kutatásaim daczára sem találtam bizonyítékot 

a „a , hogy a magyar harmadr.ndleknek 1893. a f r í !  , 2 -a , lett volna küldo...ége. A 
Magyar Állam- és .R olig io- akkori számait nem kaphattam kézhez, a .Magyar S.m 

két magyar zarindoklatröl sz6 l (egyik lebr. 23., a m isik Spril E-4n) de 4„r,l,s lsé rő l

nincs említés.
* Az ,A tts p ic a lo '\



szonyokhoz alkalmaztuk.^ Isten szándékunkat bőven megáldotta és legfőbb 

örömünk az, hogy most a harmadrend bő gyümölcseit áldozhatjuk Neki. 
melyek az utóbbi évtized alatt mindenütt megértek : mely gyümölcsöknek
—  kedves fiaim —  ti is tanúi vagytok és nemes része.

Egyszersmind édes remény dereng felettünk, mert minéi istentelenebb 

fe’ekezetek lámadnak Krisztus ellen és a szivekből az Evangélium sugal- 
mait kiirtsák: a harmadrendiek tevékenysége annál inkább fokozódik 

Kriszius dicsősége és a közjó érdekében.
Reményünk nem csökken, ha ők. kiket Isten nevében újólag meg

áldunk. még odaadóbban törekszenek az Assziszi Szegény (sz. Ferencz) 
szelleméi magukban éltetni és az önsanyargatásban, miért is a Rend bűn
bánó nevet visel, az imádságban, mely a Rendnek élete, és végre mindezek 

összegében; az Isten és felebarát szeretetében magukat gyakorolják.
Továbbá gondoskodjatok eszközökről, melyekkel az egész Rend te

vékenysége egy hatalmas egységgé olvad ; és mi nektek megigérjük, hogy 

a Rend müve a leghathatósabb leend, ha annak minden tagja, állapotához 

mérten az említett szellemben törekszik épülésére lenni m ásoknak; mert 
jól tudjátok, hegy a szeráfi atyának azon szent beszéde volt ékesszólóbb és 

gyümölcsözőbb, melyet szent példája  bizonyított.
Kegyeskedjék ő az égből odahatni, hogy harmadrendje napról-napra 

virágozzék és a keresztény erények üdvös illatát mindenüvé elterjessze. 
Midőn ezt óhajtjuk, jám bor óhajainkat a tietekkel egyesítvén, kedves fiaim , 
a kissebb testvérek Rendfőnöke ! rád és a jelenlevő és meg nem Jelent 
harmadrendi elöljárókra és testvérekre apostoli áldással Isten kegyelmét 
esdjük.
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V A N N A K -E  M A IS H A M IS  P R Ó F É T Á K ?

2 0 k az ezernyi-ezer megfejthetetlennek látszó kérdések, 
melyek a világ társadalmában uralkodó bajok, egyenlőt
lenségek megfejtésével foglalkoznak, tömérdek harcossal 
rendelkeznek. Ezen harcosok közt van számtalan olyan 
is, aki azt sem tudja tulajdonképen, hogy miért küzd, 
áldoz, kockáztat mindent, ami felett rendelkezik. Ez a 

^ _  néptömeg egy jó része az épen e célra mindenét oda
áldozván nyomorúságba jutott munkás osztály. Ez a rengeteg munkaerő, 
mely a sztrájkokat és szociális vagy forradalmi mozgalmakat eszközli, mely 
sokszor oly nagy gorombasággal a legszentebb, a legjobb intézményeket 
ostromolja vagy teszi tönkre: azon nyomorok legtöbbjét, mely a proletárok 

a minden anyagi javakat a nyers erőn kivül nélkülöző osztály számat sza- 
poritja, ez az óriási erő nem tudja miért teszi azt. amit tesz. Tetteinek 
rugóit vagy egyáltalán nem, vagy félre ismeri. Igaz. hogy temerdek sok baj 
van a társadalomban, melyek megszüntetésére az Alkotó eszközöket is 
adott és adna. ha a maga helyén keresnék, de a sorvasztó bajok ujabb 
és még fájóbb bajokkal meg nem szüntethetők soha. Egy áldozatkész nem
zedék vívhatná ki csak a diadalt, mely önboldogitásának feltetlen kívána
téról lemondván, csupán gyermekei leendő boldogitásáért tudná egyszerre 

egész vonalon feláldozni egész egyéni képességét, teljes munkaerejet. ly  
menedéket sem a forradalom, sem a folytonos fegyverben lét. hanem csak 
a vallásban született élő és táplálkozó szívek óriási néptömege hozhat létre. 
A társadalmi bajokat az önzés teremtette s csak a Krisztusi szeretet 
megsebzett szivek áldozatkészsége szüntetheti meg. erőlködjenek más esz
közökkel egész a dicstelen halálig, e fájó sebeket, az annyi nép m.ll.ó.t 
boldogtalanító bajokat megszüntetni nem sikerül. Ezt megmutatt ama 
hatalmas nemzetek, melyeknél e bajok elszaporodtak. Krisztusok nem
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s a Krisztusi szeretet eszméje nélkül nem ők a bajokat, hanem a bajok 

szüníetiék meg országuk életét. E gondolat felett csak elnézni m ár nem  

lehet. Elvégre is be keli lássa a világ, hogy igaza van Corteznek midőn 

azt xTiondja. hogy kettős fegyelmezés van, benső és külső: vallási és po
litikai. Amily mértékben gyengül a benső, oly mértékben emelkedik egész 

a zsarnokságig a külső. Ha nincs vallás a nemzet szivében, nincs többé 

e nemzet szabadságának formája, vagyis vallását túl egy nemzet sem él
heti, mén a zsarnokság állapota a közeli halált jelenti. Ez a történelem  

beszéde. Csak a rosszakarat nem képes észrevenni e tények igazságát és 

ez neki. egy szomorú életen átvonuló küzdelem árán sikerül csupán. H a a 

nemzetek, az országok politikája odairányulna, hogy e meggyőződés a nép 

ereibe is átcsörgedeznék, akkor a társadalmi kérdések meg lennének oldva. 
Krisztus mellett és csak Itt van boldogság úgy az egyesek, m int az egész 

emberiség számára, meri minél fennebb emelkedik egy nép szivében az 

igazi vallásosság mérlege, annál inkább alászáll a politikai elnyomatás és 

virágzik a szabadság, egyenlőség, testvériség. Lehet egy bölcs fejedelem, 
mely népét talán látszólag boldoggá teszi, de alkotásait ki biztosítja a kö
vetkező hatalom kénye-kedvétől ? H a fejedelem és alattvaló egyként Krisztus 

oldalánál üti fel szive otthonát, akkor mindkettőnek sorsa biztosítva van, 
de feledje el valamelyik ez eszmét s már utálatossá válik a szive, mely 

utálni kezdi a másikat, nyirbálni annak szabadságát. Igy áll a viszony a 

nép és kormány között E  gondolatban oldatnak meg a társadalmi kérdé
sek, ismét mondom, csupán. És most tekintsünk .néhány gyászos pillanlást 
ama törekvésekre, melyek azon czélból tétetnek, hogy e kor betegségét 
meggyógyítsák. Ezért küzd a kath. Anyaszentegyház összes intézményével. 
Szándékát rossz hirbe hozzák, törekvéseiben gátolják, szabadságát elrabol
ják, tagjait üldözik, kínozzák, megsebzik, munkaképtelenné teszik, ezzel 
fizet a nagy társadalom ezen komoly, tiszteletreméltó s bajai megorvoslá- 
sára egyetlen hivatott és képes orvosának. Ez Önfeláldozó, még a halálát 
keresők életéért is aggódva fárad és munkálkodik. Rem énye, hogy egy
szer talán még nem későn eljön az idő, midőn szándékát és szent törek
vését megértve a még életben maradt társadalom méltatni fogja s eszméi 
alatt boldog leend. „Egy akol leend és egy pásztor." Ez anya, ki saját 
vérén is egész a halálig képes táplálni gyermekeit, bár a Kiben életét 
bírja és a Kiben ereje annyi kitartásra gyökeredzik; Krisztus halhatatlan
ságra teremté őt és ő ez igazságban hisz. s e hit az 6 tápláléka. De fá j
dalom, nemcsak üldözik és gátolják az Egyházat működésében, ellenséges 
törekvesek, hanem ők maguk is egészen más célból és eszközökkel mun
kát fejtenek ki, azt mondják, a fenti bajok megszüntetése érdekében szin
tén. Ez a működés borzasztó. Ismét am a titkos társulatra hivatkozom,
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mely az egész világot betölti s amely annyi keserűséget okozott és okoz 
a jóknak. Kedves olvasóink közül sokan hallottak már róluk, sokan igen, 
de igaz jellemzésüket alig hallhatják a mindennapi életben, én egy pár 
képet tárgyunkra vonatkozólag be fogok az 6 műveikből mutatni, ezekből 
látni lehet és következtetni. Első törekvésük a társadalom elvallástalanitása.

(Folytatjuk.)

( -  n n .)

GOLGOTA VIRÁGOK.
( Eitnetkedési pontok nagyböjtre.)

K<. 'el f v í r  s za ru va l as én U lkeni, 
O ifn h a jt ja  vág yn i;n  sseHóJt', — 
ih /a ,  h o l o Ji-ijMa/csU/ag ttima<l, 
l í r á n y id r a ,  Jésusom ssent fö ld je !  
H o l a rő3S(i Is te n t'é rtó l p in i f .  
S ze re itő l fo rró -m e le g  a Ug.
H ű l a h iirm a t  fV/i’-'«’, hss tn  m m ina . . . 
A!', h t iu c m , csali oda nteheim 'k!

J fiindszen ty  *^edeon.

. í fdJO /tii SCiVHCi
H ite l óh k i  ftyu/fhn/, -  

Órjőfi^^O búfifitrn
/u ’fNi'fJvt ö/i k i /UN/fit;  —

Gydssip/ö
Szive /e^yen kóttnvi'bO,

•

< >li t i  o lt  sicinébe
lü l  v ilitö  szent k ö n n y ít;  —
A'» k o s s o ju z m i a
Besülyedt s irh a lm a t, —
Ó h k i  á d  h lk ü n h u k  
Ö rök  nyu go da hn a t;  —
Fö ldre , s z iv r t ,  iss rc  
K itő l  j ö  a ha rm a t?
X e in  öswerek csak egy.
E g y  édes hata lm iét /
)(eresstre nézzet^l< ~
O tt fü g g  a szere te t!

polázskó Jár.cs.

Dicső saép zászló a /^ereszt,
.Vág}' győzelem jele.
Melyet, nteghalvdu Jézustmk,
A  poklokon nyere . ■ .
Ö rök bőlcseség kútfeje 
L e tt a kereszt nekünk,
A zé rt hozzád, óh, Jézusunk,

%

M in d ig  bisvdst megyünk'.
^á rká riy i ¿'é'a.

M ély sebekl^eti megi'éresve, 
Felfessitve a keresztre

L á tla k  m egítélni Téged.
Hog\- üdí'ösitsed néped. 

Sscnvedésed Já jda lm (m d  
Sziveinket oh hasd á lta l! 

H a lá lo d  vigasztaljon  
Bennünket végoránkon!

f> jrvy Sándor.

f i iu s ,  Isten, s^ent Megz'áltom! 
H a g y j kereszted > m lM i á llnom ! 
H a d d  osatoaom keservedbett.
Sok kínodban, sok sebedben; 
Legalahb ü g y  " d n t  .M agdolna, 

H Ü H bánattó l leo tnoh tt.
Én o ltám  k i d rága élted.  ̂
H a d d  ha lják  meg én is érted.

Szülik Józse f
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s a Krisztusi szeretet eszméje nélkül nem ők a bajokat, hanem a bajok 
szüntették meg országuk életét. E gondolat felett csak elnézni m ár nem 

lehet. Elvégre is be kell lássa a világ, hogy igaza van Corteznek midőn 

azt mondja, hogy kettős fegyelmezés van, benső és külső; vallási és po
litikai. Amily mértékben gyengül a benső, oly mértékben emelkedik egész 

a zsarnokságig a külső. H a nincs vallás a nemzet szivében, nincs többé 

e nemzet szabadságának formája, vagyis vallását túl egy nemzet sem é l
heti, mert a zsarnokság állapota a közeli halált jelenti. Ez a történelem  

beszéde. Csak a rosszakarat nem képes észrevenni e tények igazságát és 

ez neki. egy szomorú életen átvonuló küzdelem árán sikerül csupán. H a a 

nemzetek, az országok poiitikája odairányulna, hogy e meggyőződés a nép 

ereibe is átcsörgedeznék, akkor a társadalmi kérdések meg lennének oldva. 
Krisztus mellett és csak Itt van boldogság úgy az egyesek, m int az egész 

emberiség számára, mert minél fennebb emelkedik egy nép szivében az 

igazi vallásosság mérlege, annál inkább alászáll a politikai elnyomatás és 

virágzik a szabadság, egyenlőség, testvériség. Lehet egy bölcs fejedelem, 
mely népét talán látszólag boldoggá teszi, de alkotásait ki biztosítja a kö
vetkező hatalom kénye-kedvétől? H a fejedelem és alattvaló egyként Krisztus 

oldalánál üti fel szive otthonát, akkor mindkettőnek sorsa biztosítva van. 
de feledje el valamelyik ez eszmét s már utálatossá válik a szive, mely 

utálni kezdi a másikat, nyirbálni annak szabadságát. így áll a viszony a 

nép és kormány között. E gondolatban oldatnak meg a társadalmi kérdé
sek, ismét mondom, csupán. És most tekintsünk .néhány gyászos pillanlást 
ama törekvésekre, melyek azon czélból tétetnek, hogy e kor betegségét 
meggyógyítsák. Ezért küzd a kalh. Anyaszentegyház Összes intézményével. 
Szándékát rossz hirbe hozzák, törekvéseiben gátolják, szabadságát elrabol
ják, tagjait üldözik, kinozzák. megsebzik, munkaképtelenné teszik, ezzel 
fizet a nagy társadalom ezen komoly, tiszteletreméltó s bajai megorvoslá- 
sára egyetlen hivatott és képes orvosának. Ez Önfeláldozó, még a halálát 
keresők életéért is aggódva fárad és munkálkodik. Rem énye, hogy egy
szer talán még nem későn eljön az idő, midőn szándékát és szent törek
vését megértve a még életben maradt társadalom méltatni fogja s eszméi 
alatt boldog leend. „Egy akol leend és egy pásztor." Ez anya, ki saját 
vérén is egész a halálig képes táplálni gyermekeit, bár a Kiben életét 
bírja és a Kiben ereje annyi kitartásra gyökeredzik; Krisztus halhatatlan
ságra teremté Őt és ő ez igazságban hisz, s e hit az ő tápláléka. De fáj
dalom, nemcsak üldözik és gátolják az Egyházat működésében, ellenséges 
törekvesek, hanem ők maguk is egészen más célból és eszközökkel m un
kát fejtenek ki, azt mondják, a fenti bajok megszüntetése érdekében szin
tén. Ez a működés borzasztó. Ismét ama titkos társulatra hivatkozom,
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mely az egész világot betölti s amely annyi keserűséget okozott és okoz 
a jóknak. Kedves olvasóink közül sokan hallotlak már róluk, sokan igen, 
de igaz jellemzésüket alig hallhatják a mindennapi életben, én egy pár 
képet tárgyunkra vonatkozólag be fogok az 6 müveikből mutatni, ezekből 
látni lehet és következtetni. Első törekvésük a társadalom elvallástalanitása.

(Folytatjuk.)

( ~ á n . )

GOLGOTA nRAGOK.
( Elmélkedési pontok nagyböjtre.)

K i l f t  fe lé  s sd rn ya l ns éu lelkem, 
O ilo lm jt jn  v d g y o iin  ssellójc, —
O dn, h o l n ha jna lcstU ng tdm nd, 
l ' i r d n y id r a ,  Jcsuso:n saent fó ld j« '.
H o l a rózsa  Is tc n v tr ló l p in d .  
S ze re itő l fo rró -tn e le g  n lég.
H o l a h u rm a t édt'S, t is c ta  tü iiiin a  . . .

Is lt 'm m , csah oda mehetuckí

Jfdndszenty ^edeon.

fd jo  h ii szívnek 
H ite t óh k i  n yú jth a t, — 
Ó rjő ttg ö  bánatra  
Reménvt óh k i  m u ta t;  — 
G vássolő özvegynek 
S s ií 'i legyen könnyebb.
Óh k i  o lt  szemébe 
LnvhiU 't S9fnt könnyet; —
K i  kosso ruzna  a 
B esiilyed t s irh a h n a t, —
Óh k i  á d  It lk ü n k iu k  
Ö rök  n y u g o d a lm a i;  —
Föh lre , ss iv re , éssrc 
K itő l  j ó  a h a rm a t *
Sem  osmerek csak egy,
E g v  édes h a ta lm a t t 
keresztre néízetelc -  
O tt jü g g  a szeretet.'

/^ Id C ikó  Járos.

Dicső ssép sdssió a leereszt,
N a g y  gyö::elem jele.
Melyet, meghalván Jézusunk,
A  poklokon nyere . . .
Ö rök bölcseség kú tfe jt 
Le tt a kereszt nekünk.
A zé rt hozzád, óh. Jézusunk, 
M in d ig  bisvdst megyünk'.

^ó rká rjt/i Péla.

M ély sebekben nugvcresve, 
Felfessitve a keresztre

L á tla k  m eghalni Téged,
H o g y  iid vö z itse d  néped. 

Ssem vdésed já jd a im á v a l 
S z ive in ke t oh hasd  á lta l!  

H a lá lo d  v ig a s z ta ljo n  
B ennünket iH^goránkon’

f ’árvy Sándor.

Jéeus, Is tm . szent M ig vá lto m l 
H a g y j kereszted m tlU ti allnom . 
H a d d  osztozom keservedben.
S o k  kínodban, sok sebedben; 
Lega labb  u g v  m in t  M ag d o lna . 
B ih ib á n a ttö l leom ok'ú.

É n  o ltá m  k i  d rá g a
H a d d  ha ljak  meg én is érted.

SzuHk József.
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oh fiésd a g;}'(ísz-keres zten 
Mc>:nyii scern*f(^ e r/f( / ő ;
. i jk a ra /  /^tífurss item íebbeti,
E s  szemébe könuy s t ' jó ,
M í-ghal ö, hogy éltet culjoft,
Bűnös lelked m egm arad jon  
Érted, érted h a l m eg ó.

S^bok £ászl6>

H a  i'íetnn J e ja jd id t  tengeréit 
B oriib a  r e j t i  a rcza t a remény :
M i  a za jos habokkat küszködönek 
.'íz  é jhom aíyt derítő  fé n v to ro n v ,
O h ! az nekem, keserves szenvedőnek, 
Jé zu s  ¡{^resztje a hegyormokort.

S v já n szky  J^qta l,

¡ f

Kereszted ti v itd  meg a m ennyországot. 
Te vetted le ró lu n k  a nagy bü nd tko t; 
Te vagy as ú t, élet s ö rök  igassdg , 
Tégedet követn i legfőbb boldogság.

Zárk,ányi ^ é la .

H a  fe lr ia s z t ja  kebledet 
A  bűnös öntudat,
K é r j enyhét és i ’ igassta lás t 
A  gyáss-l^ereszt a la tt.
E  szent f a  as, m in  fésűsöd  
E zerny i k in  kő só it 
A z  ember m illió in a k
Ldvö t gviiinőlcsőzótt.

Sujónszky jfJntal.

H a d d  ölflJeUk meg éáes szt. keresztem ! 
M e rt a m it  a v ilá g  elvesz, de nem a d h a t: 
l e  soh’  sem vessed el, s m in d ig  v isz ,

I L I . :  • Issaadod
• / oeKet es nyugatm at.

Kafhen.

H a  m egtám adna a gonoss, 
X ere sz te t i'égy  p a izso d ú l.
M e ly rő l a  bűn tüzes nvHa  
K etté tö rö tten  p o rb a  httlV.
A  szent kereszt legyen védfegyvered, 

^  g o n o sz t m a g a d tó l elvered,
S  e je lb e n  —  g y ő z n i fo g s z !

X u lif fa y  €de.

Jézu so m ! ke resz ted  vértövénél,
A  m a la sz t e g a z d a g  kú tfe jéné l 
O ld a la d  k i f ú r t  sebét h a  lá to m  
L á n g o ló  szerelm ed hűn  im ádom .

S uJdnszl^y J ín ta l.

F ő t, a  <^olgof}jára j ó l !
L g  s p o ko l k ö z t m é r i h b fg s z  
Ü d vö d  m ás nem a d ja  meg,
Csak a  vé rm oso tt ke re sz t • •
E s t  ö le ljék k a r ja id  
X y u g ta la n  sz ivedre m á r,  —  
íg y  a bo ldogság -tavasz ,
H id d  el, hogy  b e á ll!  . . .

P á ly  £de-

(  CemeföbeqJ.

^  keresztem a :  üdvet adó, 
H it  p á s z to r a n y á j közepében;
I t t  té r h o zzá  va lam enny i, bá r 
E lh a g y ta  g y a k o r ta  a létben.
Es ( )  az  Ig a z , k itá rv a  kezét,
M tn d , m in d  kebelére fo g a d fa ,  —  
F o g a d j el egykoron engem is  ig y .
Oh végtelen irg a lo m  A ty ja !

Srödi 7>áqie!.

K ö z li: B a b ik  J ó z s e f  
tis za b á b o ln a i plébános.



A M Ú M IA  VALLO M ÁSA.

gy valaki Egyiptomról azt mondja, hogy: 
„Ez az a föld. melyet az isteni Gond
viselés annyi csodálatos emlékkel, oly 
dicsőséges alkotásokkal áldott meg. hogy 
a nyugati civilizáció még ha az ötödik 
milleniumot fogja is átlépni: mindig lesz 
Egyiptom földjén mit kutasson, keressen

és fölfedezzen . .
______  Igen. Ez az a föld. melyen a bölcsek

bolondokká, a bolondok, a gyermekek, a világ gunyjának kitett együgyúek

az emberi kevélység. -S e d e tla n s ^  és azj^sten —

megnyugodni nem akaró gőg Egyiptom vagy követ az
lyekből kimutathatja, hogy az a bölcselet, y emberek

igazi, amely az embernek boldogságot. természetfölöttiekkel
előtt pedig, akik a dolgok természetes rendje , ggyip-

is törődnek é s '«  isteni Bölcseség ® "v í m /  tudomány drágább-
tom földje valósigos kincsesbánya, amelybő g

nál drágább kincseket tud előhozni. »^ívnTíísalbóí hogy az emberi
A , u k  a legutóbbi idők 

g«g vezetése alatt állö .tüdősek" arra h.tet.

eredményét, hogy az emberekben rákövetkező éjjel furcsa álom-
EzekrSl gondolkoztam W  "aP° ,a e  összekötte-

látásom volt. melyet igen alkalmasnak tál 
tésbe hozzam a legújabb id ík  egyiptoíog.áját.
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*

A Nílus felső vége felé jártam. Körülöttem egy romhalmaz hevert ren- 
detienül. Kőtörmelékek és faragott oszioprészek; cserepek és fatuskók ■ 
bedőlt furcsa alakú házak és egy jelentéktelen pyramis.

Eltűnődtem azon, hogy mily érdekes dolgok volnának ezek egy hoz 

Iá juk értő ember kezei között! Oh, ha e kövek beszélni tudnának, elmon
danák, hogy mily szorgalommal dolgoztak kezdetleges eszközeikkel az 
egyiptomi kőfaragók, mig ilyen , széppé" tudták tenni a nyers követ! A 

cserepek elmondanák, hogy belőlük ették az egyiptomi emberek azon Ízle
tes eledeleket, melyeket a zsidók a pusztában való vándorlásuk sanyaru- 
sagai alatt annyiszor visszaidéztek emlékezetükbe úgy. hogy felzúdultak 

hatalmas vezerúk Mózes ellen és azt mondták neki; , Miért hoztál ki ben
nünket Mizraimból. ide a sanyaruság földjére, ahol nincs mit ennünk* jobb 
lett volna ott maradni, mert ott mindenki a husosfazekak körül ülhetett s 

vöröshagymákat ehetett? !- A házak, melyekben a mai ember nem érezné
magát biztonságban, elmondanák hogy az bennük mennyit szenve-
dett, küzdött és remélt.

M it remélt ? Mindent re m é lt! Remélt boldogságot, remélte a halhatat- 
lansagot es remélte, hogy Tau (az Isten) az 6 szenvedéseiért neki egykor

kárpótolni minden nyomorúságért. D e  

dolkozásm 6d"Ih^^Tl^V^^* nagyon megváltozott gon-

n h a n e l " t  ^ haladás
hóna, hanem a zsarnokság, a dulás és a testvérharcz helye.

mártásu o t r - " A velem volt legújabb
felé utak áa '.lágitám  be a körülbelül ötezer éves falakat. Minden-

M ik  szemembe, r 1 ' ‘ , ! ! !  ^^X^^erre egy ép kőlap
bizonyítja hoav a h l j^ ’ek. Megkopogtatom és a kongás azt

embe ■ t n  fe z  z i«  nincs
támaszkodtam L  e n t ?  ^
kíemeiíem. Belül egy ko7orLhoz"^h^"^*^u^^'^^'* ’ megfogtam a lapot és 
erőlködés után ki tudtam asonló dolog feküdt, melyet hosszas

E szem t: M o tt h o g j ^ a
sok ilyent láttam és az i<; h ®9y‘P^°nii emlékek múzeumában

azokat, hogy megmutathassa ° f  3 - T o o r f v e t  ""
papyruszokba göngyölve F u embereket tetőtől talpig
l-s a m , vájjon \ Z  f  ̂  én is, hogy meg-
kíváncsiságomat kielégíti közember légyen-e, aki az én
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Felbontottam a koporsót és a papyruszokat legöngyölitettem; mive! 
pedig a hyeroglifek olvasásához nem értek; eldobtam a papyrusz szala
gokat egy sarokba. Izgatottan lestem az eredményt, mig végre az utolsó 
darabka is lefejlett a hulláról. Férfi volt. A koporsó körűi olyan jeleket 
fedeztem fel, amelyekből .Tiéltán következtethettem, hogy az előttem fekvő 
hullának egy előkelő egyénnek kellett lennie. Elgondolkodtam, hogy hány 

ezer év viharzott el e hulla fölött, hány nemzedék folytatott küzdelmet 
körülötte, hány korona tört össze temetési napja óta?

Amint igy gondolkozom, szokatlan mozgást veszek észre. A hulla —  
felébredt. Barnás-sárga bőrét az élet szine újította meg; szemei villogni 
kezd tek; haja, szakálla, mintha most került volna ki a borbély keze alul. 
De mintha keresne vatamit az ismeretlen, félénken nézett körül, meztelen
ségét akarja elfedni. Hirtelen ráadtam felöltőmet.

—  .Cí vagy. te kísérteties lény? kérdém, meglepetésemben megfeled
kezve arról, hogy ez az ismeretlen nem értheti azon nyelvet, melyei én 

beszélek.
—  Én vagyok Kataloés, ezen vidék főpapja és Panalataüsz. a leg

hatalmasabb fáraó tanácsadó barátja —  mondja az ismeretlen még jobban 

megrémítve engem, hisz’ úgy beszélt, hogy én világosan megérthettem 

szavait.
—  Mondd tehát Kataloés. ha te főpap voltál, miből állt a te fő

papságod ?
—  Voltál?  Én még most is az vagyok és az ís leszek örökké. De 

igaz ni, hiszen te nem vagy közénk v a ló ! Te egy előttem ismeretlen nép
nek vagy gyermeke, beszéded, alkatod, ruházatod és megjelenésed általá
ban azt mutatja, hogy én velem valami —  különös történt?! Emlékszem 
már. Egy napon én megbetegedtem és enyéimnek könyhullatása és sirán 
kozása közepett meghaltam. Most úgy tűnik fel nekem az egész idő, melyet

a sírban töltöttem, mintha egy békés álom lett volna.
Hogy miben állott az én főpapságom? azt én neked el fogom mon

dani, ha te elbciszéled nekem előbb, hogy mit hisznek most az embere 

vannak-e fáraók, van-e papság, rabszolgák tömege és urak csapata?
—  Igen ; a mai emberiség nagy része hisz Istenben, hiszi, o p  a 

világot Ő teremtette és mindenható szavával ma is kormányozza ogy

szerepét betölthesse; van papságunk is. mely hivatalába 
jövő felszentelés által igtattatík be; vannak császáraink es ir ’
egy-egy ország fölött uralkodnak, mig a lelki uralmat ^9^®* J 
bir a az egész v .lig  fölött, az ember, nem Megvél.öiinak he^et ese 
Főpap, kinek szavára az egész földkerekség hallgat, de íaraomk, k a a 
ratukat az ismér, vildg ei6., érvényesíteni öhajtják, nmcsenek valam.nt



rabszolgáink sem, mert eljött az emberi nem Tanítója, Mestere, aki meg
szüntette a pogányság eme durva visszaéléseit.

Vannak azonban köztünk olyan emberek, kiknek meg van adva a 

képzettség és az alkalom, hogy az Istent, a Terem tőt felism erjék, de nem 

akarjak : vannak, kik meghamisítva az Isten által kinyilatkoztatott igaz
ságokat. tanokat, a saját állításaikat akarják érvényre juttatni és ezért 
hamis papságot küldenek a nép nyakára ugyancsak hamis tanokkal, 
mert tudd meg. hogy köztünk ugyan sok ember hisz Istenben, de igen 

sokan vannak, akik nem hisznek és tíreátok egyiptomiakra hivatkoznak, 
midőn azt akarják bizonyítani, hogy nincs Isten ; vannak, akik azt mond
ják, hogy az ember természetével ellenkezik, hogy valaki fölötte uralmat 
gyakoroljon s igy a királyság, császárság igazságtalanságon alapszik, melyet 
minden emberbarátnak meg kell dönteni: vannak, kik az embereket elkü- 
lönzík, többféle hamis gazdasági elvekkel megfertőztetik és embertársaik 
ellen uszítják.

—  Ah, miért kellett nekem mindezeket m eghallani? H isz’ ez rosszabb 

mint a mi életünk volt. Mi sok mindent tudtunk, de még többet nem. T i 
pedig, akik annyira előrehaladtatok mindenben, ti megvakultok és meghá
borodtok és nem akarjátok látni a világosságot.

Midőn te a pogányságot említetted, bizonyosan m iránk gondoltál, m i
dőn a Megváltót említéd, akkor talán azt juttattad eszembe, aki hosszú, 
hosszú idővel az én halálom után eljött és kiszabadította lelkünket egy 

unalmas, örömtelen helyről és egy boldog helyre vitt bennünket, ahol örökké 

létezünk még a feltámadás után Is testűnkkel örökre egyesülve. Azoknak 

az embereknek pedig, kik a mitőlünk maradt müvekből ítélve m o n d ják : 
nincs Isten, azoknak nincs igazuk. Van Isten és az én főpapságom abban 

állott, hogy ezt a létező Istent hirdettem, az ő titkait kutattam és velük az 

emberek bajain segítettem. Olvassátok és figyelmezzetek a tőlünk maradt 
emlékek beszédére és azok el fogják nektek mondani, hogy m r hittünk  

('gyctlcn, ienm tö. mindent kormányzó ¡stinbcn, hittük, hogy halha
tatlan lélekkel bírunk és azért temetkeztünk is igy, m m t ahogy ezt itt 
lathatod, mert hittük, hogy eljön az az idő, midőn a  m i szellemi ré- 
s^ünk egyesülni fo g  ismét testünkkel és hittük, hogy az Isten a jó éle
ten megjutalmaz, mig a rosszért megbüntet bennünket . . .  —  Felébredtem.
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Igen az egyiptomiak ős vallása az cgy-istenhivés volt és csak a 
ssza aratu és anyagias irány mondhatja azt, am it a mai álbölcselők, hogy 

em er kezdetben sokistenhivő volt és csak fokozatosan lett egyistenhivŐvé.

Convertita.

i  

•  *
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A Z  E L S Ó  B Á L .

(Folytatás.)

ulu csakhamar megjelent a báli ruhában és m ikor az 

óriás tükörbe nézett, mely naponként a m am ája 3-4  

öltözetét tükrözte vissza, mosolyognia kellett Olyan 

csinosnak találta magát, hogy egy pillanatra elfelejtette 

a magas halotti ruhát és liliomot. A m árkiné is örült, 
mert leánya mosolygásából azt sejtette, hogy mégis csak 

ie fogja győzni páter Hyacinthot.

Pompás ! fordulj egy kicsit jobbra Lulu , . .  Nanette  

igazgasd meg a fodrokat, . . Nézd csak, nézd ! Ez a 
puff a két csokorral a legszebb, a mit csak valaha láttam , ez a pillangó 
fodor csodálatra méltó . . . Madame Téte vide valóságos genie . . .

Ebben a pillanatban kopogtattak az ajtón egy és férfi hang kérdezte 
kívülrő l:

Megvan engedve egy közönséges halandónak, hogy az istennők 
szentélyébe behatoljon ?

—  Tessék, tessék! —  kiáltott a márkiné derülten, Lulu menekülni
akart, de anyja visszatartotta. —  De gyermek hová szaladsz? Hisz ez a 
nagybácsi.

A gróf nyilt és előkelő arcvonásu aggastyán volt. hófehér hajú, ha
talmas alak, kinek mellére a „Calatrava" lovagrend nevezetes vöröskeresztje 
volt tűzve.

Fölséges! szólt, az ajtóban megállva — milyen bájos csoport, 
ne mozduljatok, olyan szépek vagytok Így, —  egy szép nap reggele és estéje.

Oh. milyen kedvesen ébredt fel ma a bácsi, fogadni mernék, hogy 
Jó reggelit akar érte kapni . . .

—  Szép. mint a világosság, rejtélyes, mint az á rn yék ! —  mondta a 
gr s leült a divánra kitaláltad kedves húgom, reggelire jöttem hozzád



*  ík

és azután még kölcsönöznöd kell a fogatodat is. mig a palotába hajtatok. 
Az enyém ma temetésen van.

— A kedves hasonlatot a reggelhez és estéhez elfogadom, mint fi
zetést a reggeliért, de a fogatért hallani akarom véleményét az én Lulumről. 
báli ruhában.

—  Elfogadom ! — felelt a gróf és mig kényelmesen elhelyezkedett 
a pamlagon, feltette aranyos csiptetőjét. — Csodálatra méltó, gyönyörű. 
Megvagyok róla győződve, hogy a báli tudósító mikor Luluról fog írni 
tenta helyeit mézbe mártja a pennáját. . .  Hebe, mikor az isteneknek nyúj
totta a kelyhet kevésbbé volt szép . .  . Ophélia, mikor Hamletnek bemutatta 
magát, kevésbbé ideális . . . Psyche, mikor az Olympusra lebegett, kevésbbé 
illatos . . .  De megmondjam neked Lulu, gyermekem, a véleményemet? 

Hal.gasd meg. egy agg tanácsát —  mutasd magad ebben a pompában 
anyád előtt, mutadhaíod még ez előtt az aggastyán előtt is, a ki téged e 

falak között még láncra is fe lkér. . igen, még többet, hozok neked legkö
zelebbi ismerőseimből két vagy három párt, a kikben meglehet bizni, még 
ha lámpással kell is keresnem olyanokat, mint Diogenesnek Athén kapuja 

előtt egy igazi embert, de azért mégis találok nehányat. Hallgass rám 
leányom, mikor eljön a bálba menés ideje, tedd fel hálófejkötődet, egyél 
meg egy higtojást és miután a rózsafüzért elimádkoztad. feküdj le

ágyacskádba.
— Ezt mondtam én is a m am ának!
—  Ugyan m enjetek! —  szólt közbe a márkiné, —  végtére még egy

második páter Hyacinthot kapunk itten, csuha nélkül.
—  Lehetséges, —  nevetett a gróf és Lulu felé fordulva komolyan 

m ondta: Ismétlem gyermekem, imádkozd el a bál helyett a rózsafüzért

és feküdj le aludni.
— Tudja bácsi, mit gondolok? Önnek leányommal együtt prédikációkat

kellene tartani a bálok és divat ellen. Lulu képviselné az ártatlanságot es

Ön —  a bünbánatot személyesíthetné meg.
—  Az által senki sem vethetné szememre, hogy olyasmiről beszélek,

a mit nem értek.- .
De azt igen. hogy mikor az ördög megöregedett, szerzetesse lett.

—  És nem gondolod, hogy ha Lucifer tapasztalait, mint ördög és 

tudományát, mint angyal, Isten szolgálatára fordítja -  sok elismerésre méltót 
tehetett volna . . .  H a Lulu úgy akarja, a ma esti bálon megkezdhetjük a

Jó lesz bácsikám ! Mindenesetre könnyebb egy prédikációt könyv

nélkül megtanulni, mint ebben az uszályos ruhábari táncoln ^
—  Tehát ez le van tárgyalva. A kocsi ablakaból fogok préd.kaln. és
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az anyáknak mondom: .V akok vagytok magatokért és vakok vagytok gyer
m ekeitekért. . .  vakságotok ment benneteket — részben. Vigyázzatok, nehogy
vakságotok az örök kárhozatba vezessen egészen!“ És m ikor a másik 

ablakon kihajlok, mert a hallgatókat osztályozom, mint a zsinagógában 

szokás, igy szólok a családapákhoz: , Elvesztettétek az eszeteket, uraim ! 
Gondoljátok meg, hogy a lányok, a ti gyerm ekeitek!"

—  No, ha mindenki annyit ért a prédikációból, mint én, nem sokan 
fognak megtérni, —  mondta Lulu fejcsóválva.

Az nem baj. ha te nem érted. Nézd csak, anyád érti
— Azt énem bátyám, hogy ön nekem rossz szolgálatot tesz. 

Az atya szolgálatát, ki javítani akar, -  súgta a gróf és
barátét, ki menteni akar. Pillangó vagy. lányodnak őrangyalra van szüksége.

A márkíné szemei megteltek könnyel. Lulu. ki mindebből semmit 
sem vett észre, komolyan mondta;

—  H a a bácsi az ablakból fog prédikálni, én a kocsisülésről fogok
leprédikálai és az egész gyülekezetnek oda k iá ltom : „U raim , és hölgyeim,
már éjfél van. én nagyon álmos vagyok és egy lépést sem tudok tenni a

nélkül, hogy az uszályomba bele ne botoljak . . .  Jó éjszakát! Most megfogok
enni a nagybátyámmal egy higtojást és eümádkozom a rózsafüzért, azután 
megyek aludni.

Meghajtotta magát és az öltöző szobába szaladt, hogy a báli ruhától
megszabaduljon. Az ajtóban egy pillanatra megállt és nevelve kérdezte :

Mama. megbízhatom a bácsit, hogy a higtojást megrendelje?
A markiné már azon a ponton volt, hogy igent mondjon, de rövid 

habozás után fe leh :

~  Lehetetlen! Szavamat adtam a herczegnek.
És mit veszítesz vele, ha nem tartod m eg?

—  Meg lenne sértve és én nem egyezhetem bele. hogy Lulu miattam  
vesiitse el a főváros legjobb parthieját.

111.

'ényes fogat robogott el a kaszinó elől. Luluék

a k o Í  T .  kabátjába burkolózott és szótlanul dűlt
a kocs, szegletebe. Fáradt volt, lehangolt és nagyon fáj, a feje.

—  Almos vagy Lulu?

—  Nagyon! H a tudná, mennyire fáj a fejem.

akarsz~  ^ holnap pihenhetsz a meddig csak

telén ro s s z u rié te 'te ' hallgatott. Lányának látszólag jelenték-
rosszul léte nem okozott gondo, neki, csak a gróf utolsó szavai Jár,ak
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az eszében. Tolakodtak azzal az erőszakkal, azzal a meggyőző erővel, át
látszó fényességgel, melylyel a lelkiismeret az embert, miután a rosszat 
elkövette, ugyanazokat az okokat mutatja meg, melyeket a könnyelműség 
azelőtt olyan kicsinyeknek talált. A társadalmi kötelesség, a leánya jövője, 
a herceggel! házassága, mind ezek a kifogások, melyekkel önmagát meg
akarta csalni, mind eltűntek ebben a pillanatban és leplezetlenül mulatták 
neki a keserű valóságot, melyet tréfa közben komolyan mondott neki az 

öreg gróf: .Könnyelműsédedel és vágyadat mulatni, szórakozni, állásod 
követelményeivel és leányod jövőjével takargatod“. —  Igaz, igaz — mondta 
magában szemrehányóan —  Lulunak angyalra van szüksége, ki ártatlan
ságát megvédelmezi, nem pellengére állítja! Én nem vagyok neki őrangyala, 
hanem pillangó . . .

Száraz, ideges köhögés tört elő Lulu kebléből.
—  Mi bajod van leányom ?
—  Nem  tudom mama, úgy fáj itt, az oldalam . . .
M ikor hazaérkeztek Lulu bement a szobájába, leült egy kis karos

székbe és hosszas ideig mozdulatlanul maradt, számolni akart benyomá
sairól. de a gondolatok oly gyorsan űzték egymást a fejében, hogy csak 
megzavarták, anélkül, hogy megértette volna. Máskülönben is annyira fáradt 
volt, éles nyllalás hasogatta a halántékát és az a fájdalom az oldalában 

rövid, száraz köhögésre ingerelte. A szegény gyermek felállt, hogy ágyába 
menjen, de egy gondolat még visszatartotta. Komolyan, mint az égi jel. 
mint Isten intése jutott e.s'zébe a páter Hyacinth utolsó tanácsa és a Ka
talin anya mindennapi kérése: „Egy nap se feküdj le addig, mig lelkiis

meretedet meg nem vizsgáltad*.
Lulu értékes gótstilü imazsámolya felé ment. Egy kis Jézus-Szive 

szobor volt fölé állítva, melyet Lulu a zárdából hozott magával. Leterdelt 
régi barátja előtt, homlokát kezeire támasztotta és megnyitotta előtte szivet, 
így telt el egy negyedóra, akkor felemelte a fejét és tekintete a Jézuséval 
találkozott, kinek szemel határtalan szeretetet tükröztek vissza. Azután imád
kozott és megköszönte az Urnák, hogy őt minden bűntől megőrizte. De a 
rombolás szelleme megérintette homlokát kezeivel és gondolatában e e

resztette: . u * i
—  Látod, hogy igazsága volt a n y á d n a k ? ! .. .  Fater Hyac.nth tul-

ságba ment . . . .  Semmivel sem bántottad meg Jézus szent z
Csakhamar elaludt Lulu és álmában a kaszinó termeben anczolt a

herczeggel. A zenekar Straussnak egy valzerjét játszotta es
jól mulatott. Jókedvűen futott keresztül, mint egykor a z r a udvaran. a

óriás termen, amely mindig nagyobb és nagyobb ‘f '
eltűnt volna, hoay Lulunak egész nagy, szabad teret adjon. Az urak am.nt
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elmentek mellete. megjegyzéseket tettek csinosságára. D e Lulu nem figyelt 
reájuk, mert a tükörből egy halálfej meredt reá és a páter Hyacinth hang
ján kiáltotta: nAmi te vagy az voltam én, am i én vagyok az leszesz te".

A fiatal herczeg jól tánczolt és a vörös frakk volt rajta. Lulu neve
tett. mert úgy tűnt fel előtte, mint egy rák. Olyan gyorsan tánczolt, hogy 
Lulu egészen elkábult és vissza akarta vonni a táncosát, de a herczeg 

a szeme közé nevetett és tánczolt tovább a zene ütemére, gyorsan, 
gyorsan . . . Lulu sirni kezdett, mert a herczeg kezeivel, m int két vas- 
kapocscsal tartotta fogva, ami az oldalában rettenetes fájdalm at okozott. 
Anyját hivta segítségül, de az csak nevetett és legyezte magát. Azután a 

nagynénjét hivta. de az nem volt ott. azért nem is felelt és neki, szegény
nek tovább kellett táncolni. Táncolni annak a zenének az ütemére, mely 

mintha csak a pokolba taszította volna le . . .
Egyszerre eltűnt a világosság és a terem padlója és a Lulu atlasz 

czipői nedves, ragadós sárba sülyedtek. Azért tánczoltak tovább, de a zene 

most már nem hegedű és fuvola volt, hanem bagoly-huhogás *és a her
czeg jobb kezét mint a tőrt szúrta az oldalába és azt a borzasztó fájdal
mat okozta, amely őt a csúnya köhögésre kényszeritette. Látta  a herczeg 

szemeit, mint két mérges nyilat arcára és vállaíra szegezve és lángolva, 
melyek szegény Lulut megbotránkoztatták, mert lelkét akarták bepiszkítani, 
mint ahogy a csiga nyálkája bepiszkítja a rózsa levelét . . . Azért Lulu 

tovább táncolt, táncolt mert anyja parancsolta . , .  mert a közelben nem 
volt segítség.

A távolban facsoportot pillantott meg és egy embert a földre borulva, 
úgy, amint Jézust a getzemanei kertben ábrázolják. Lulu fe lk iá lto tt: .Jézu
som!" És Jézus a kiállásra felállt, szép volt vérző szívével a kezében, a 

milyennek olyan sokszor látta a zárda kápolnájában és most is az im a
zsámolya fölölt. A herczeg nem engedte el. tovább lánczoll és vad ordí
tásban tört ki. Jézus felemelte a kezét, és megparancsolta, hogy engedje
azonnal szabadon. A herczeg ís felemelte a kezét, de Lulut azért nem 
bocsátotta el. hanem tovább táncolt.

Bocsáss meg Jézusom, én vagyok a hibás I —  kiáltott Lulu és 
kétségbeesve rángatta a kezét.

Jézus visszalépett, vére a földre omlott, de azért a herczeg csak 
vonszolta magával Lulut a Jézus vérén keresztül.

—  Bocsáss meg Jézusom, én vagyok a hibás 1 —  zokogott Lulu és 
lépte a haját.

Jézus, hogy a gyermekei megmentse, aggódó szívéi dobta a herczeg 
lábai elé.

la i./ ^  herczeg azért csak tovább tánczolt Luluval és m ár felem elte a 
lábáí, hogy Jézus szent Szivét ellapossa.
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Ekkor Lulu egy borzasztót kiáltott és felébredt. A fehér báli ruha 
még a széken volt. az ¡mazsámolyon állott a Jézus szobra és az oldalá
ban érezte a fájdalmat, melyet álmában a herczeg va?keze okozott. A ró
zsaszín függönyön belopózott a napfény és barátságossá tette a szobát . . .

A Lulu kiáltására sietve jött a komorna és utána lélekszakadtan a 

márkiné. Lulu sápadtan, kerekre nyitott szemekkel, köhögve terjesztette ki 
anyja felé a karjait.

—  Mama. m a m a ! ott . . .  a bálon . . a kertben széttaposia a her
czeg a vért . . . nem én . . . én nem vétkeztem . . .! Nem, nem Istenem, 
de mégis az én hibámból . . .  az én hibámból lépett az az ember a Jézus 

vérére !
—  L u lu ! Luiza, leányom, gyermekem! Nyugodj meg az csak 

áloTTi volt.
—  Nem , nem. nem ! A bálon álmodtam, de álmomban ébren voltam.
Az oívos a Lulu állapotát nagyon komolynak mondta. Erős tüdőgyu*

ladása volt és a veszélyt valami különös ídegrázkódás növelte, annak okát 

azonban nem tudta az orvos kitalálni.

IV.

Három  nappal később a márkiné nagy elfogadó terme be volt huzva 

fehér atlaszszal a közepén fehér bársony ravatalon feküdt Lulu. Ruhája 
fehér volt. mint a báli ruha, de nyakig begombolva és jázmin helyett 
liliommal, az ártatlanság jelvényével díszítve. Kezeiben a jézus szent Szive 

szobrát tartotta, a melyet a zárdából hozott magával.

Lulu kívánta igy.
(Vége).

Németből r L a u ra .
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Báborultam á i is a k e re s z tre  sokszor, 

S  a S zű z  A n y a  képre.

Valahányszor lelkem az élei v iharjaé4
Ossze-i'issza lépte . . .

M in d ig  megkömiyebbiilt, nugvigaszln-

[lödtam ,
ü g y  indultam útra  —

T.iiiit(ini Gölgotáiíidt . . . tiifítoui
%

[sokára
l  'issza/érek i/Jra.

I a/i, kiknek az élet nem ju tta t  virágot, 

l 'sak tövisei, bőven . . . 

l erzo sebeikre balz:^atnot találnak  

A  i'a lléf.sbati. h itb e n . s
A lk  az lít közepén roskadozva álltok  

Tekintsetek széjjel.

A h o l e g \ k e re s z t  i\an, vagy S zű z

.1 hivő nem vész el.
A n y a  képe:

Z o m b o ry  G y u la .
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S Z E N T  E R ZS É B E T.
(Gróf Montalembert után francziából.)

(Folytatás.)

Erzsébetnek királyi atyja. H-ik 
Endre, magyar zarándokok elbe
széléséből értesült leányának sze
gényes, önmegtagadó életmód
járól.

Megütközött a király, midőn 
meghallotta, hogy Erzsébet ud
vartartás nélkül él, fény pompa 
és kényelem helyett pedig sze
génység. nyomor és nélkülözés 
az ő osztályrésze. Könnyes sze
mekkel hallgatta a zarándokok 
elbeszélését és elhatározta, hogy 
leányát saját udvarához hozatja 

vissza.
Magyar történettudósok fel

jegyzése szerint, Endre Bánfi 
grófra bizta a küldöttségnek veze
tését. E főur előbb Henrik tar
tományi grófot kereste fel és 

kérdőre vonta Erzsébetnek sorsa

felől.
.Sógornőm teljesen megőrült*.

válaszolt Henrik ; „mindenki tudja ezt és személyesen is meggyőződhet 
erről.“

Elmondta Henrik, mint választotta Erzsébet önkénytesen e különös 

életmódot és a magyar küldöttségnek tudtára adta. hogy ő Erzsébemek 
minden Jogát és. vagyonát biztosította. Bánfi nagy csodálkozással hallotta 

mindezeket és Marburgba indult, hogy Erzsébetet felkeresse. A városba ér 
kezve tudakozódott Erzsébet fe lö l; Jót hallott róla. csak dicsérni tudták őf

a hálás marburgiak.
„Nagyon istenfélő jó umő". mondták Bánfinak. „egész Marburg az

Övé, dúsgazdag jövedelme van ; nem egy herczeg el is vette 
ségül, de Ö jobban szeret alázatosan, szegényesen élni. Ott lakik a or z 
mellett, melyet ő építtetett. A jó Isten megáldott minket. ®
úrnőt hozzánk küldötte. Aki csak beszél vele. tanul tőle lelkéne Jav ra.

ó



Aztán meg folyton munkálkodik, sohasem pihen jótéteményeiben : és 

oly szeüd, szerény, és tisztalelkű. alázatosabb bárkinél.“
Bánfi elvezettette magát a kunyhóhoz, melyben Erzsébet la k o tt; be- 

Upgtt :.z alacsony szobába és mit látott? Erzsébet olt ült guzsalylyal, or- 
:ó-a! fonl. dolgozott, mint egy paraszt asszony.

„K' látotr valaha gyapjút fonó k irá ly leányt? !“ kiáltott fel gróf Bánfi 
::önrv gyűlt a szemébe, úgy meghatotla őt Erzsébetnek alázatos /oglal- 

l ozasa Keresztet is vetett, aztán leült Erzsébet mellé és elmondta miért 
'ö:' - hazavezeti őt Magyarországba, ahol a napvilágot először látia meg. 
alu-i fényes udvarban vár reá szerető királyi atyja. D e Erzsébet minden 

kérést visszautasított;
.Ugyan mit gondol rólam?* mondá, .hiszen én csak egy szegény 

bűnös asszony vagyok : Istennek parancsolatjait sohasem teljesítettem jó l.“ 
,,Ki kényszeritelte ily nyomorult életmódra?“ kérdé Bánfi. —  „Senki,* v á 
laszolt Erzsébet „senki; hanem mennyei Atyámnak dúsgazdag F ia  tanitott 
meg arra, hogy példáját kövessem és a szegénységet minden földi király- 
Ságnál többre becsüljem.“ Es elbeszélte özvegységének történetét, elmondta, 
hogy ezentúl nem kíván már semmit sem és hogy teljesen boldog.

.Jöjjön haza királyi felséged* mondá Bánfi. -jö jjön édes atyjához és 
vegye át gazdag örökségét."

.Az én örökségem Jézus Krisztusnak édes Megváltónknak kegyelme, 
ezt kívánom elnyerni.* válaszolt Erzsébet és hozzátette: .M ondd meg atyám 
nak. hogy boldogabb vagyok e szigorú életmódban, mint ő fényes udva
rában ; mondd meg neki, hogy ne bánkódjék értem, sőt örvendjen, hogy 

egyik gyermeke a mennyei Királyt szolgálja. Nem  kérek atyámtól egyebet, 
mint azt, hogy Imádkozzék és Imádkoztasson érettem ; én életem végéig 
megemlékezem róla.“

Bánfi fájó szívvel látta, hogy nem ér el semmit kéréseive l; elbúcsú
zott tehát és Erzsébet örömmel vette fel orsóját, újra folytatta félbeszakí
tott m unkáját: Krisztusért hű maradt a szegénységhez.

Eközben Marburg különös ünnepélyre készült. Húsz mértföldnyiről is 
érkeztek erre a résztvevők : vakok, sánták, nyomorult szegények ; egy meg
határozott napon a város melletti völgyben gyűltek össze ; Erzsébet kihir
dette. hogy 500 ezüst márkát, melyet Henrik sógorától kapott, a szegények 
között akar kiosztani.

Tenger nép gyűlt össze: a kiváncsi nézők sem maradtak el és a 
sokaságnak rendben tartása végett kellő számú tisztet és szolgát bízott
meg azzal, hogy mindenkit szemmel tartsanak és ha valaki elmozdul he
lyéről. vágják le tüstént a haját.

Egy Hildegunda nevű leány, kinek gyönyörű hajzata volt, megszegte
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a tilalmat, mert beteg testvérét akarta felkeresni a tömegben ; a szolgák 
azonban elfogták és vállára omló gyönyörű haját levágták. Szegény Hilde
gunda keservesen sirt és hangosan bizonyította ártatlanságát; Erzsébethez 
vezették őt és Erzsébet —  gondoljátok csak, a jószivü Erzsébet nem saj
nálta meg Hildegundát. .Ö rülj Hildegunda“ mondá Erzsébet, „örülj mert 
most már nem járhatsz tánczba. nem mulathatsz haszontalanul! Mondd 
csak gyermekem, sohasem gondoltál arra. hogy jobb, szentebb életet élj 7“ 

„Oh igen“ feleié Hildegunda. .m ár régen Istennek szenteltem volna 
életemet, zárdába mentem volna, de sajnáltam szép hajamat levágni."

Nagy örömmel válas?olt Erzsébet; .Jobban örvendek annak, hogy 
hajadat levágták, mintha fiamat római császárrá választották volna. Ezután 

magához vette a leányt és Hildegunda az isteni intésnek engedelmeskedve, 
életét betegápolásnak szentelte az Erzsébet kórházában.

A pénzkiosztás után, me'y estig eltartott, megmozdult a sokaság és 
kikí hazafelé indult, csak egy nehányan a gyengébbek, betegebbek marad
tak olt és a közeli házakban éjjeli szállást kerestek. Amint Erzsébet észre
vette őket, jó szive megindult: „No, itt maradtak a gyengébbek* mondotta, 
.ad junk még valamit nekik" és kenyeret hozatott nekik nagy mennyiség
ben. pénzt is tett hozzá, azután tüzet rakatott minden csoportnak és a 

szegények elkezdtek énekelni örömükben ; zengett az ég az ő boldogságuk
tól. Milyen jutalom volt ez Erzsébetnek! örömmel kiáltott fel:

„Hát nem mondtam-e, hogy az emberek boldogitásán egész erőnkből

kell fárad junk?!.
Milyen nemes, szent léleknek megnyilatkozása e z ! Az egész világ 

megváltoznék, ha tm'iuífnki egész erejéből munkálkodna embertársainak

boldogitásán.

O r. I .e f io r l io trs k a  ü e th ie n  Éva.
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T A M Á S  ALAJOS

0 . F. M „ A KAPISZTRÁN S2. JÁNOSRÓL NEVEZETT 
SZ. FERENCZ-RENDI TARTOM ÁNY FŐNÖKE.

edves olvasóink előtt nem lesz érdektelen, ha Szctif 
F c rc u c z  Hírnöke  lapjain bemutatjuk a magyar sz. Fe  

rencz-rend kormányzóit, vagy am int a közéletben rend
szerint nevezni szoktuk; provinciálisait. N em  érdektelen, 
hiszen a világi hívők közül sokan, főképp a kedves 

harmadrendi testvérek őket ismerik el atyjuknak, az ő 

fönnhatóságuk alá tartoznak, a szerint, hogy milyen 

vidéken laknak, m elyik rendtartományhoz és kolostor
hoz tartoznak. Tisztán a hálaérzet és gyermeki ragasz
kodás parancsolja azt, am it most teszünk, midőn min
den mellékérdek nélkül kedves elüljáróinkról megemlé
kezünk.

Sokszor találkozunk az életben emberekkel, kiknek m ár legelső meg
jelenése lebilincsel, s bizalmunkat, melyet oly féltékenyen őrizünk, az első 

pillanatra lekötik. Arczvonásaikról jóság, szelidség, közlékenység sugárzik 
szét. Akarva, nem akarva meghódítják lelkünket.

Szép ez a manapság már ritka jellemvonás, de annál szebb, midőn 

azt olyan emberben tapasztaljuk, kinek hivatása sokak fölött rendelkezni, 
az Isten es emberek élőt, súlyos felelősséggel járó elöljárói tisztet viselni.

^ béke, szeretet és megelégedés hajlékai,

e s z w T r   ̂ ^ " '^ a ia k  -  akkor ennek a boldogságnak
eszközla,, megteremtői azok, kiket Isten mások fölé rendelt. A siralom völ-
gyét a mennyország előcsarnokává varázsolják át.

Tekints csak e képre kedves olvasóm. Nem  hiszem, hogy e tuiaj-

h S  arTJn
eqy iqazí fra ' ká  ̂ "^^"y^'S^teletet. szerzetesi szellemet, melyek mind
egy igazi franciskánusnak tulajdonságai.

még s t L ™ m 1̂''  " ’ ^gharagudni

. a S e : t r L r i , ^ ^
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Valóban kötelességünk, hogy imádkozzunk érette, miszerint a nehéz 
feladatot, melyet az isteni Gondviselés helyezett vállaira, a jövőben is egy
házunk és a magyar haza. legelső sorban pedig szeráfi rendünk javára 
oldja meg.

Tam ás Alajos atya 1858-ban született jan. 14-én Csávolyon. (Bács-m.) 
s a keresztstgben János nevet nyert. Középiskolai tanulmányait a kalocsai 
Jezsuita atyáknál végezte.
1874. szept. 7-én lépett 
sz. Ferencz Atyánk rend
jébe, hol Alajos nevet 
nyert. Tudományával any- 
nyira kivált, hogy elüljá- 
rÓ! őt a hittudományok 

tanárává képeztették ki.
Fölszenteltetvén 1881-ben 

jun. 26-án, e minőségben 

mint theologiai tanár mű
ködött előbb Dunaföldvá- 
ron, majd Baján, hol ta
nítványai osztatlan szere- 
tete vette körül. Később 

a bizalom a bajai ház 

élére állította, majd du- 
naföldvári,' azután buda- 
pesti házfőnök lett, s itt 
érte a kitüntetés, hogy a 

Kapisztrán sz. Jánosról
nevezett rendtartomány 

provinciálisává választa
tott, még pedig válságos
időben, amennyiben éppen akkor rendelte el XllI 
reformálását. 1898-ben fensőbb parancsra elhagyta e tisztet, s 
kellett mennie, hogy mint definitor generális részt vegyen a rend általános 
kormányzásában. Nehány évi távoliét után azonban újra visszaadta őt^^ 

bold. P. Lauer generális elárvult nyájának, amelyet azóta a egn gy

retettel kormányoz.
— s.

' -

Leó Pápa a rend meg-
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E R É N Y G Y Ö N G Y  SZ. JÓ ZS E F  É L E T É B Ő L .

A türelem.

a verőíényes nappal a szellő lágy fuvalm a a végtelen 

tengernek sötétkék tükrét fodoritja, olyannak látszik, 
mintha a rónán vágtató tüzes paripák hófehér sörénye 

csapna föl, ismét eltűnvén, uj hullámoknak adjon he 

ly e t: a tenger mint gyermek szeme tekint ránk nyíltan 

és gondtalanul, kedvesen és hizelgően. Ki sejtené a 

titkokat, melyek a csalfa takaró alá rejtőznek? Minő 

erdők és kertek boritják el legritkább növényekkel mért- 
földekre a hullámoktól eltakart talajt, m ily különös 

állatfajok tartózkodnak itt az emberi szem elől elzárva? 

Micsoda óriási kincsek hevernek itt a mélységben el
rejtve ! Kis fákhoz hasonlóan terjesztik szét a vörös 

korallok ágaikat és a színeket játszó kagylókban jól védve, biztonságban 

tejszinü szemecskék pihennek, az úgynevezett —  drágagyöngyök. Életve- 
szélylyel, buvárharang segélyével száll le az ember fia a mélységekbe, hogy 

felkutassa ezen szemecskéket; ha aztán egész tisztát, szép gömbölyűt talál 
bőven meg van jutalmazva fáradozása.

Az emberi lélek is sokszor hasonlít a hatalmas tengerhez ; oly kin
cseket rejt magában, melyek Isten szemét örvendeztetik és széleskörű á l
dást és szerencsét okoznak. Gyakran azonban meg sem látszik az embe
ren, mi rejlik lelke mélyén; oly szép és drága tulajdonságok, erények 

azok, hogy tisztelettel csodáljuk meg őket ha napfényre kerü ln ek; vonzóak 

kedvesek olyannyira, hogy saját szivünkben is feléled a kívánság, vajha.
én Íj oly buzgó, oly jó és nemes lennék, mint az a szegény férfiú, avagy 
az a világ előtt ismeretlen zárdaszűz.

Sz. József, a názereti ács is szegény és ismeretlen volt. Szegényes 
ö lözete alatt angyali tisztaságú szív dobogott; oly nemes, nyílt szive volt 
mint ősatyjának Dávidnak; szerény és alázatos lelke szakasztott mása szűz
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Menyasszonya lelkének, ki az angyal üdvözletére az Úr szolgálójának mon
dotta magát.

Még egy más erénynyel is ékeskedik, melynek megfontolása kedves 
Szentünk ünnepén sz. Ferencz gyermekeinek igen üdvös. Kevéssé keresik, 
pedig oly szükséges; ritkán becsülik; pedig oly nagyon értékes ez az erény: 
igazán gyöngy, melynek megszerzése nem csekélyebb fáradságra méltó, 
mint a csillogó ékszer, melyet ezer veszedelem között kell a tenger mélyé
ből felhozni. Az erények eme drága gyöngye a —  türelem.

Mig a hitre, becsületességre, tisztaságra s más erények gyakor
lására ritkán kínálkozik alkalom, a türelemre keresztény embernek napon
kint sőt óránkint szüksége van, hogy a kegyelem állapotában megmarad
jon. a bűnt elkerülje, kötelességének megfeleljen és mindenek felett a sze
retetet, az erények közt a legnagyobbat —  mint az apostol mondja —  
gyakorolhassa.

Munkára indulsz, egyedül vagy másokká’, otthon vagy a házon kivül, 
műhelyben vagy üzletben, irodában vagy Iskolában. Egy ideig csak jól 
megy minden. Úgy látszik a reggeli ima jól sikerült, jó szándékod hatásos, 
a Szentmise különös áldást hozott; nyugodt, türelmes vagy mint a bárány. 
Nemsokára hiányzik valami, félreraktál valamit s nem találod, akár a föld 
nyelte volna el. A konyhában a fa nem ég. a varrógépnél újból elszakad 

a czérna, a czipésznél a bőr nem hajlik, az asztalos elnézi magát a mé
résnél, vagy ujjába vág ; alig fordult el a szakácsnő a tűzhelytől kifut a

tej., a zsírba csap a láng.
A mezőn sincs jobban. Majd nedves, majd száraz a talaj annyira, 

hogy nem lehet v e tn i: az esztelen állat nem arra tart. merre az ember 
akarná, a szántásnál nem maradnak meg az ökrök a barázda melleit, a 
lovak megbokrosodnak vagy épen sehogy sem mennek. Odahaza ismerős 

jön a házba, kinek inkább a hátát szeretnéd látni mint az arczát; hiú leá
nyodnak nem tetszik a szalag, nem jól áll a ruha; a gyermekeknek isko
lába kell sietnlök. nem készülnek el idejében. Az idő is boszantóan szeles, 
az eső csak úgy szakad. —  majd meg a hőségtől csak úgy fulladozol.

Ezerféle dofog van napközben, minek nem így, hanem máskép kel
lene lennie, s még sincs úgy, miket a jó Isten vagy talán a gonosz lélek

annyira megzavart és felforgatott.
Hogyan lehetséges, hogy a jó Isten az égben megengedi, hogy min

den ily ferdén, fonákul menjen ? , . . u
Ne soká kérdezd türelmetlen lélek. Isten ezzel nagy jótéteményben

akar részesíteni. Türelmedet teszi próbára mindannyiszor. Ha úgy gondol- 
koznánk: .Édes Istenem, irántad való szeretetbíl akarom elv.seln, ezen 

áldozatot, hisz' Te annyit szenvedtél el érettem ; add hozzá szt. kegyel
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-•yL össze, miglen kitör a zivatar —  káromkodás, szitok, pörlekedés

KŐ-

m ed er —  mindannyiszor uj érdemre tettünk volna szert, uJ kegyelmet 
rr enérik és az égben gyarapodnék dicsőségünk. E helyett azonban las- 
sacsk.^n kifogyunk a türelemből, szivünkben rejtett boszuság, keserű harag 

1̂1«
ve.x3znek dörgés és villámlás gyanánt —  az érdem pedig oda van : a 

io'oriben Jégverés, szörnyű rombolás marad vissza.
Nem volt ez igy sz. József életében. Nézzük csak mint tűr a sz. 

' f  fi'! naponként. Üdvözitőnk nevelőatyja egyszerű derék kézműves volt, ki 
cicának verejtékével kereste övéinek számára a mindennapit. A kézi
munka többé kevésbbé fáradságos és nem egyszer tapasztaljuk, hogy a 

dolog Adám bűnének következménye. Minden m unkának különös nehézsé
gei is vannak, melyeket fáradságosan kell lekűzdenünk. Majd itt. majd ott 
van valamiben hiány, hol meg az anyag hibás vagy kevés stb. Mindezen 

kellemetlenségekkel, melyek a köznapi életben élőfordulnak, sz. Józsefnek 

is le kellett számoinia. Néha bizony fáradtság és kimerültség fogta el. h i
szen nehéz volt m unkája: években is mindinkább gyarapodott; máskor 

meg hiányzott a munka. Sz. József csendes, visszavonuló férfiú volt, ki 
szükség nélkül nem sokat forgolódott az emberek között Az írásból eléggé 

ismerjük Sz. József szerénységét és tartózkodását a beszédben —  ezekből 
joggal következtetjük, hogy 6 nem csapott nagy szelet ügyességével ; a lk o 
tásával nem igen dicsekedett s igy megtörténhetett, hogy nem egy jó kund- 
saftja hagyta el s igy a munkából kifogyott. M it szenvedett a családapa 

távol hazájától a pogány Egyiptom földjén ismeretlen, rosszakaratú embe
rek környezetében, kik sanda szemmel nézték a jövevényt?! Ehhez járul
tak még az egészen más életviszonyok is.

Visszatérve, otthonában sem várt reá különb sors. Sok szenvedés, 
üldöztetés érte. Szigorú, törvényszerinti élete embertársai részéről gúnyt, 
megszólást eredményezett. Akkortájt már életben volt az a nemzedék, mely 

magát a Szentséget, a megtestesült Igét ép Názáretben halálra kereste, hol 
a sz. Család legtovább időzött. Az Ú r Jézus, ki szeretteinek oly bőségesen 

juttat a szenvedések kelyhéböl, hogy annál bőségesebb legyen jutalm uk, 
bizonyára Nevelőjének is bőven engedett e szenvedésekből részt.

Hogyan viselte el mindezt sz. József?

Az éj sötét Siárnyait Palesztina északi részén Názáret fölé kibontotta 

már. A falucska lakói mély álomba merültek. A jeruzsálemi út mentén, a 

kis házikóban csendesen pihennek mindannyian. Felettük láthatatlanul vir- 
rasztanak az ég angyalai, mert kik itt pihennek a mennyei Atyának kedves 

gyermekei, a többi embereknél szentebbek, erényesebbek, tisztábbak. A 
Szeplőtelen SzQz kebelén Isten egyszülött fia pihen. A mellette levő szük 

kamrácskában a kisded család nevelőatyja nyugoszsza fáradalm ait. Egész
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nap oly szorgalmasan dolgozott, minden erejét megfeszítette. De im e' 
Villámgyors szárnycsattogás hallatszik a szobácskában. Az őszbe borult apa 
nyugtalanul fordul meg nyugvóhelyén ; pár pillanat, s fölkel. Hogyan ? Nemde 
angyal volt. ki azt mondotta: „Kelj fel. vedd a gyermeket és Anyját és 

menekülj Egyiptomba, maradj ott mig megjelentem neked, mert Herodes a 
Gyermek élete ellen tör“. (Mt. 2.. 13.) Egyiptom messze, nagyon is messze 
van innen, több száz órányira. Mérhetetlen a távolság és csak egy öszvér 
áll rendelkezésükre. József szó nélkül, változatlan arczvonásokkal indul 
övéihez a szomszédos szobácskába, hol nyugosrnak. Nyugodtan adja tud- 
tukra az angyali üzenetet feltűnés nélkül, zajtalanul indul útnak a kis kara
ván —  a messze távolba, Egyptomba.

Több év leforgása után ismét megjelenik az angyal, Egész más most 
a vidék, az éjjeli szellőben a magas pálmák susognak, a távolból a Nilus 

moraja hallatszik, amint hullámait a tenger felé hömpölygeti. Kelet felé 
idegenszerű márványfalak fénylenek a holdvilágnál —  Isis istennek terr.p- 
loma. Csak a kisded család tagjai, kiket az angyal keres ugyanaiok. Nagy 

fáradsággal értek ide, nehezek voltak az első napok, hogy itt letelepedtek. 
Helyzetük azonban most már némileg javult, türhetőbb volt. csakhogy med
dig? Még néhány pillanat, mert az angyal ismét megjelent, hogy vissza
küldje őket a hosszú csaknem végtelen utón a messze Zsidóországba . . .

Nem  hagy el türelmed sz. József, hogy a jó Isten ennyire zaklat és 

nyugtalanít? Hisz’ nem egyedül Te fáradsz ki az út terhétől, hanem drága 

gyámoitjaid, kiket Isten bízott reád. szintén érzik ezen sors mostohaságát! 
A Szentírás nem szól arról, hogy sz. József türelmetlenül vette volna az 

angyal szavát. Egyszerűen ezt írja : „Felkelt, vette a Gyermeket és Anyját

és visszament Izrael földjére. (Mt. 2., 21.)
Két türelempróba ez sz. József életéből: nem a legkönnyebbek, s ha 

valaki napról-napra nem gyakorolja a türelmet, az nem képes egyszerre 

ellentmondás, benső harcz és küzdelem nélkül a házi béke ilyetén meg
zavarását elviselni. Az isteni szeretetből gyakorolt sz. türelem tette sz. Jó
zsefet „igaz férfiu“-vá. Mindig Istenre tudta bizni szenvedéseit, soha ki 
nem fogyott a türelemből. Nem jajjgatás. boszankodás. kétségbeesés vagy 

nyakasság voltak fegyverei, hanem az erős. s z í v ó s , megbocsájto. szerető

és szent türelem. , ,
Nem az Időjárás, a hangulat, vagy mások megfontolatlan szava,

volt a mér5vessz6 sz. József életében, t>anem ^
szabályt követett otthon és zarándoklásaiban, a betlehem, .stálóban es a 
jeruzsáleml templomban, a háromnapi fájdalmas keresesben, szóval m,n-

d e n k o r és m in d e n ü tt, tu d n ii l l ik  a szent tü re lm e t! .,- ,„ ,m e t mely
Sz. Ferencz Atyánk az I. rend szabályaiban f.a.nak a türelmet, mely
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ri3'*nei<rí5tt az egymásiránti kölcsönös szeretetben nyilvánul, ékes sza-
- szivünkre: .Legyenek elnézők. békések, szelídek, szerények, 

akivel i.domosan beszéljenek.“ (Sz Fér. r. 3. fej.) Ezért e hónapban, 
c y  *::!ör.^'sen sz. József Hszteleiének van szentelve, illendő, hogy a sze- 

A:v2 cye.rr:ekei ezen midennapi erényt, a türelmet gyakorolják : reggel, 
íitoal kellünk fel. amint mondani szokás ; napközben, ha ellen- 

nóc e^ke! akad dolgunk, ha valami sikertelenség izgatna fel, sőt 
..j .::■ ha a buzgó esti ima helyett boszuság. kétségbeesés fogná el

- • Sz. József ¡ehet legalkalmasabb példánk ez erényben, mert ő az
O rnnk okos es hív szolgája volt. ki magától a szelid és alázatos SzivG 
Jézustól tanult, ő mindenkor békességben bírta lelkét. (Luk. 21 ., 19.)

A mi sorsunk is hasonló itt a földön azon költő sorsához, ki szivéről 
énekelve tengerhez hasonlítja azt. melynek felületét viharok korbácsolják 
ugyan, de legmélyén drágagyöngy rejlik.

Az erények egyik legszebb gyöngye a türelem. Bizalom m al tekintsünk 
fel sz. Józsefhez, azután bátorság ! Le a tenger mélyére és a drága gyöngy 
a mienk lesz !

Bickel O. Fr. Min. után fordította : H ó tio ij te s tv é r.
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S Z e N ' T  F t R t i N C Z

V l R A t í O S  K t í R T J t í .

I ía /) f í i í : f r á n  hz JánoM

apiszlrán szem János az erenyekben 

fénylő csillag volt. nem cs:>di tehát, 
ha mindenkinek szemeit magára 
vonla.

Első sorö&n a szeráf- rend fel
ismerve a benne rejlő dMga gyön 
győt. őt több elöljáróságban alkal
mazta. amelyeket mind. a legna
gyobb dfcséreltel töltött be A bi
zalom őt a rend nltaUnrs helynö 
kévé tetie, amely mh5sfgben több 

szerietes tartományi veretett vissza a szabályok pontos 
megtartására. A pápák Őt fontos ügyek elintézésére haiz- 

nálták fel.
így IV. Jenő pápa ö t mint pápai követet küldte t  

milánóiakhoz és a burgundi herczeghez. vc'kat Félix 
hamis pápa hálóiból kiszabadiisa. ameiy nehéz ügyet - 
Jóllehet Félix követői kélszer ís éle'e eller  ̂ lörlek, meg 
a4iarván ői mérgezni, mégis a legszebb sikerrel végezte et. 

Több más ügyben Is használta a pápa őt követül. 

kés«bb p«dlg a Fraticellius eretnekek ellen Inquisitorrá nevezte ki. Mint 
Inquisltor oly buíg»lomm»l fogott . i  eretnekek mestéri.éséhei. oly 
gy8z«en vitatkozott velük, hogy árok legnagyobbrészt v,«rátértek az Egy
házba És ezért a megmaradt konok eretnekek e líit oly gyülöleteMé v 
János, hogy t6bbsz«r bróbilták «t láb alul eltenni és nagy te ze g  pénzt

tűztek ki annak, aki í t  ártalmatlanná
Az Ú r azonban mindig megvédte az 6  ha szolgáját.
Rómában 1460-ban nyilvános viUban m érkíiötl meg a római » n a -
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-óqa .főrabbijával“ Gamaliellel E vitában oly fényesen bizonyította be a 

, v-^sziény igazságokat a zsidó makacsság ellen, hogy Gam aliel és vele 
40 más zsidó lemondva tévelyeikről. megkeresztelkedtek.
Ép ez időben koronázta császárrá V . Miklós pápa 111. Frigyest Ró- 

■r-J-.b?.'-. A császár Rómában tartózkodván, sokat hallott Kapisztrán sz. Já- 
n. :í; és ¿nnyira megtetszett neki a szent férfiú, hogy megkérte a pápát, 
. ;J- = e! Jánost az ő birodalmába, hogy ott a versengő fejedelm eket ki- 

rk ise. a cseh husszitákat megtérítse és az egész Európát fenyegető po- 
török ellen a né.'iet előkészítse.
A pápa jóllehet nagyon nehezen vált meg Jánostól, végre őt mégis 

eiküldötte. János a pápa parancsát hallva, rögtön útra készült, előbb azon
ban Assisiba sietett, hogy ott a bold. Szűz és sz. Ferencz segítségét ki-

«

kerje. Elvégezve itt ájtatosságát, nagy és bátor lélekkel indult útra. És ime, 
mintha az ég is helyeselné útját, egyszerre vakító fény vette szentünket 
korúi és e fény kisérte majd egy mértföldön át. mint bizonyítja az ő jám 
bor utitársa Bernát, ki vele volt.

Ezen urjára az Isten igéje hirdetése végett 12 más szerzetest vitt 
magával, akikkel együtt szerencsésen Ausztriába érkezett. Az utón számta
lan csodákat müveit, amelyeket a ferenczrend híres történetirója Waddingus 

szorgalmasan följegyzett. Alig volt a betegségnek oly neme, amelyet ő a 

kereszt jelével, vagy kezeinek föltevésével meg nem gyógyított volna. Cso
dáinak híre mindenütt megelőzte. Karinthián, Stájerországon és Ausztrián 

át a nép tömegesen lódult eléje az elüljárósággal és a papsággal együtt 
és mint egykor az Üdvözítőnek úgy énekelte : .Á ldott ki az Ú r nevében jö n .“ 
Végre megérkezett Bécsújhelyre, ahol III. Frigyes császár a magyarok gyer
mekkirályával V . Lászlóval, az 6 gyámfiával időzött, A felségek és a fŐ- 
urak úgy fogadták Őt, mint az égből küldött angyalt.

Másnap Kapisztrán előadta a császárnak követsége célját és azután 

a ferenczrendi templomba ment, ahol rendkívül nagy hallgatóság előtt tar
tott beszédet. Ez alkalommal ismét sok beteget gyógyított meg, úgy hogy a 

császár és a nép könnyezve rebegett hálát az Istennek ennyi jótéteményért.
Bécs városa midőn meghallotta hogy János Bécsújhelyen időzik, kö

veteket küldött a császárhoz azon kérelemmel, hogy küldje el hozzájuk 

ezen szent férfiút, a lelkek üdvének előmozdítóját. A császár hajlott a ké-

— kinek mi sem feküdt inkább a szivén mint a lelkekrelemre és János

üdve útnak indult. Egész utón nagy tömeg követte őt, midőn pedig 

Bécshez közeledtek, a város falain kivül eléjük Jött az egyetem tanári kara 
a tanulókkal együtt és nagy diadallal vezették a szerény szerzetest váro
sukba. Hogy mit és mennyit teti János Bécsben, hosszadalmas volna leirni. 
azért rövdiség kedvéért csak egy levélből idézek egy keveset, am ely leve-
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lett a Szent egyik társa Tellus de Fara Miklós irt az Olaszországban levő 
elöljárójához János bécsi munkálkodásáról: ,M it mondjak —  igy ir —  a 

mindennünnen Összefutó népről, amely az ő. mint mindnyájunk közös atyja 
és mint valami égi követ látására összejött. Midőn egyszer százezer, más
kor Ezázötvenezernyi tömeget látunk, hogy ne is emliisem az Űrnapját, mi
dőn Becs városában 300 ezer ember jött össze. A predikácztóra 80 ezeren, 
sokszor 100 ezeren jönnek, de ha mindenki meghallhatná az Ő szavát, 
akkor azt hiszem nem lenne oly nagy mező, amely az ő hallgatóságát be
fogadhatná. Mit mondjak a betegek sokaságáról, midőn sokszor 4CKX) sőt 
5000  jön össze. lesve a jó atya áldását; és oly szivszaggatóan kiáltanak 
nyomoruk tudatában az Úrhoz, hogy a jó atya többször elalél a részvét 
könnyeitől . . . Huszonnyolcz napi idő alatt, mióta ill vagyunk, összesen 

200  csodát olvastunk össze". Így ir Kapisztrán sz. János uiitársa az ő 
bécsi munkálkodásáról, amelyekben elképzelhetjük mennyit telt ez apostoli 
lélek a nevezetes városban, amely most is féltve őrzi és nagy tiszteletben 

tartja ama szószéket, amelyről beszéli hozzájuk a nagy szent.
Bécsből Morvaországba ment János, hol a hussziták közül vezetett 

vissza egé?2 tömegeket az Egyházba. Majd bejária Sziléziát, Lengyelországot, 
Szászországot és Németországot, mindenütt buzgóságának és életszentsé
gének kélségbevonhallan nyomait hagyva hátra. Csodálatos dolog, hogy e 
rengeteg fáradalom nem törte meg a szent férfiul, oly nagy volt ugyanis 

az 6 lelkiereje és Istenbe vetett bizalma, hogy a munkából mintegy uj

erőt szerzett.
Ez időben fenyegette a diadalmasan előrenyomuló török is vigve- 

szélylyel az egész keresztény Európát. A fejedelmek össze is gyűltek, hogy 

az ellenállásról tanácskozzanak, de oly nagy volt köztük a civódás, hogy 
semmire sem tudtak menni. Kapisztrán sz. János belátta, hogy itt gyorsan 
kell segíteni és minthogy a hatalmasoktól hiába várt segítséget, azért maga

fogott a dologhoz.
Keresztes háborút hirdetett Krisztus ellenei ellen. Egyszerre hazánkban

Budán termett és gyújtó szavaira az ország minden részéből ezrivel jöttek
6ssze a keresztesek, kiknek János balkarjukra tűzte a keresztet. Nem vol más
fegyverük mint kasza, csákány, fejsze s t b  ,  d e  n a g y  vo lt bennük a lelkesedes.

Ezt a sereget vezette Kap. sz. János a hatalmas török ellen Nándor-Fehe^ár 
alá, a hol a dicső Hunyadi Jánossal találkozott. E két nagy lélek : Kap.sztran 
sz. János és Hunyadi János vívták ki Itt az, az örökre nevezetes győzetaej,

a melyet Inkább Isten csodájának, mint a harcosok 
nithatunk. Sz. János mint egy őrszellem áll. a harczosok él n
feszülettel a kezében, mindenütt o„ volt a hol szükség 
a csüggedíket, megfékezte a vakmerőket, vigaszt^ta a haldoklökat,

M



a rnlt nem lehetett meg Hunyadi vitézsége, azt megtette Kapisztrán szent
sége. A kereszt győzött és a hatalmas török teljesen leverve futott el 
Nandor-Fehérvár alól.

£ nagy íeit egyszersmind a mi sz. Jánosunk utolsó tette volt. a ki

ír 'eljeLen megérett az örök dicsőségre. M ár csak egy vágya volt Jánosnak:
M'/.'-,i3ni es Krisztussal lenni. Nemsokára ez is beteljesült. Súlyos beteg- 

esetr, a melybői előre tudta, hogy nem fog többé kigyógyulni. Rend- 
társai űt Hókra vitiék, a hol benső mély áhítattal vette föl a haldoklók 

szeníségeit. Most már csak az örök hazába vágyott és semmi sem tartóz
tatta itt a földön Annak kegyelmébe ajánlotta tehát lelkét, a kiért egész 

életében küzdött és csendesen elszenderült az Urban 1456. okt. 23-án 70 

éves korában Boldog halála visszhangja volt szent életének, mert hiába, 
csak örökre igaz az; „a milyen az élet, olyan lesz a halál is“ .

Vuffhváry Antal.
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A BÁNAT.

Jésus 1 nyelvem gonosssd^a 
Neved, s kereszted gya ld ;;:n .
S  Te mégis kegygyei n.^css le ram , 
Kebled hozzam ig y  sóhajtván : 
nOh j ö j j  bűnös keresztemhez,
Nézd a k in t, m it testem érez;
Érted ontom szivem vérét, 
Kevélységed drága bérét;
B o ru lj térdre a lázatta l,
Szii>-sebed hozd b iza lom m al;  
Banat-knnynyel tö ltsd meg szemed,
S  ntegbocsátom bűneidet."

Óh legtöbb Jó  !  Te Istenem  /
Te benned ke ll remcllenem, 
Szám odra teremtett szivem  
A dd, hogy bűn tő l mentve legyen, 
Vétkeimért mellem verem.
Bánat könnyben fü r d ik  szemem. 
Tudod oh irga lm as  Isten !
H ogy igen sok az én vétkem ; 
A sért, hogy m egbántottalak  
Ne voudd ,neg tőlem o lta lm a d ; 
Szegény lelkem érted eped,
Lsdve kértek, oh bocsáss tn e g !

l* Dénea



G Y A K O R L A T I R H R E S Z 'I'É N Y .
A búcftut'ól.

T
udjuk, hogy töredelmes gyónás után megbocsáttatnak bűneink s az 

örök büntetés elengedtetik. A pokoltól megszabadulunk, de az 
ideigtartó büntetés fennmarad vagy egészben, vagy részben. Amint 

bűneinkért eleget tettünk itt e földön. Ezen elégtételek lehetnek: türelmes 
szenvedése a betegségnek, csapásoknak, szegénységnek, üldöztetésnek, vagy 

bárminemű megpróbáltatásoknak. Lehetnek m ég: ima, bőJt, alamizsnál- 
kodás vagy a pap által feladott penitencia buzgó elvégzése. A mely bű
neinkért nem szenvedtünk vagy nem tettünk még eleget, azt a tisztító 

helyen kellene kiállanunk. De épen a búcsú azon segitő eszközünk, mely 

által e földi v^gy a tulvilági büntetéseink elengedtetnek.
A keresztség előtt elkövetett bűneink minden további elégtétel nélkül 

bocsáttatnak meg a keresztségben, de a személyes beleegyezésünkkel el
követett bűneink kárhozatosabbak. s ezért marad fenn megbocsátásuk mellett 
is az elégtétel szoros kötelme. Azért int szt. Ágoston: .H a  nem akarjuk, 
hogy Isten büntesse bűneinket, igyekezzünk azokat magunk büntetni mi- 
magunkon.“ N. A, Ezért szabott régente az egyház híveire igen gyakran
több évig, néha pedig halálig tartó szigorú vezeklést. Persze a bún súlyához
mérten. A penitencia ideje alatt kerülték a mulatságokat, böjtölés .ma tó 
más Jócselekedetekben gyakorolták magukat. Szent Ambrus azt mondja . ,A
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nagy seb erős és tartós gyógyszerre szorul. A nagy bűn nagy elégtételt 
kíván . Ugyan 6  mondja tovább; „H a a bűnös nem kim éli magát, kíméli 
az Isten ; s ha a jövendő s örökké tartandó pokolbeli büntetéseket e rövid 
életben kiegyenliti, megmenti magamagát az örök kárhozattól“.

A v e iík  Isién megbántása lévén, a megsértett Isten igazsága büntetést 
kóveíei. Jóllehet töredelmes gyónásban annak bocsánatát mégis nyertük. 
rr;-¿:5 az áthágott törvényben megzavart erkölcsi rend helyreállítást kíván. 
S;cval a vétek a nyert fetoldozás után is elégtételt vár. A biró tiszte k i
szabni a büntetést. De lelkiismerete sugallatából maga a bűnös is vállalhat 
bűneinek súlyához mérten. így szabott az egyház m ár kezdetben is bün
tetést hivetre. Azért volt szigorúbb az ős-egyház a penitencia kiszabásában, 
mert gyermekeiben a hit elevenebb volt. Az erkölcsi érzés azon időben 

kifejlettebb, s az erény szeretete lángolóbb volt. A  vétek gyűlölete hatható
sabb volt. A szigor a nyilvános vezeklésben, vagyis a nyilvános peniten- 
ciában nyilvánult. Megjegyzem, voltak nyilvános és magán vezeklések. a
szerint, mint az egyház színe előtt, vagy titkon hajtattak végre az egyesek 
által.

Az apostolok idejében szigorúan járt el az egyház, mert tudjuk, hogy 
sz. Pál a korintusi vérferlőzSí kizárta a hivek kőzQl s csak erős vezeklés után 

fogadta vissza t. i. midőn meggyőződött őszinte bánatáról. (Kor. II. 2 . 7 .) 
Legszigorúbban büntetett a harmadik században. A vezeklés rendesen ham - 
vazó szerdával kezdődött. A nyilvános vezeklők e napon mezítláb és egy
szerűen öltözve jelentek meg a templom ajtónál. A püspök meghintette 

fejőket szentelt hamuval, mondván : , Em lékezzél meg ember, hogy por 

vagy és porrá leszesz; tarts bünbánatot, hogy elnyerd az örök é le te t!" 

Azután megáldottá a zsákszerű durva vezeklóöltönyt s rájok adta. A bűn
bánati zsoltárok elimádkozása után s egy megható beszéd után visszave
zettettek a templom ajtóhoz. A püspök igy szólt hozzájuk: .ím e , ma 

bűneitek s gonoszságaitok miatt a ti sz. anyátok, az egyház kebeléből k i
vettelek. Mlkent az első bfinös, Ádám, engedeUensége miatt a paradicsomból 
k,vettetett. - A vezeklők természetesen siránkozva térdre estek, s a  püspök 
felhasználva az alkalmat, intette őket, hogy Isten irgalmáról kétségbe ne 

essenek hanem iparkodjanak azt a maguk számára biztosítani. Ezzel be-

id T . ^ vezeklési idő. Ezen
Idő tartamát kmek-kinek a püspök már előbb megszabta.

kf.lAnCi "égy fokozata volt, melyet az egyes esetek

lönböztettek. A vezeklők fokonkint haladva megpróbáltattak Voltak az

«yr"áii:( r f  r -  :az együtt állók, (Ezekről es a nyilvános vezeklés tartamáról majd később

i t t



fcgunk szólani.) Meg kell itt jegyezni, hogy a titkos bűnöknek, melyeket 
valaki a magán, vagyis a fülgyónásban vallott .iieg a püspöknek vagy 
papnak, nyilvánosságra hozása mindig szigorúan tiltva volt. Ezen bűnök 
vonták természetesen maguk után a magán vezekléseket, melyet az illető 
titkon hajtott végre. Ezért mondja sz. Ágoston igen helyesen: a pap nem 
lehet biró és vádló egyszersmind. N. A. Bármi nagy is legyen a titkos 
bűn, ezért a gyónó mindig csak magán penitenciát kapott. A tizenkettedik 

századig tartott a nyilvános vezeklés, mely nagyon szigorú volt.
Ezen időben történt, hogy a papok a nagyobb bűnökért elégtételül 

nyilvános penitencia helyett kisebb vagy nagyobb terhü cselekményeket 
kezdtek szabni. P é ld áu l: keresztes háborúban részt venni, a szentföldre, 
vagy Rómába zarándokoljanak, templomok vagy kórházak építéséhez hozzá
járuljanak stb. stb. Ezért az egyház jogáról nem mondott le, hogy a nyil
vános bűnösre ezután is nyilvános vezeklést szabjon. De sőt papjainak 

elrendeli, hogy jogaikkal éljenek.
Azonban az egyház szigorú fegyelmezését ma már annyira mérsékli, 

hogy ahelyett bizonyos mennyiségű Imákat, böjtölést és alamizsnálkodást szab. 
Az egyház szelleme ma is ugyanaz. A bűn súlya és következései ma

is ugyanazok, mint régen voltak.
„De valamint hajdan a nyilvános penitenciát részint a vezeklő hivek

buzgalma. —  részint a börtönben szenvedő hit- és vértanuk kérésére való
tekintetből mérséklé. vagy egészen el is engedé, úgy manap is a gyónásban
megbocsátott vétkek ideig való büntetését a búcsuk által majd egeszen.

majd egy részben elengedi.* Nagy A.
Innen a teljes és nem teljes bucsu.
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R E N D I É L E T .

S zen t Ferencz a l<ü ifö ldön.

Düsseldorf. A múlt év szeptember 22-én ünnepelte a düsseldorfi 
szent ferenczrendi 2árdában a szt. Keresztről nevezett német rendtartomány 

Provinciálisának székhelyén, Linderath Hugó lajkus testvér 50  éves jubi
leumát. Ötven éve annak már. hogy a szent Ferencz-rendnek tagja, méltó
gyermeke. Megérdemli ezen egyszerű alázatos testvér, hogy pár szóval 
megemlékezzünk róla.

 ̂ Született 1828, junius 14. Gladbeckben. szegény ugyan, de vallásos 
szülőktől, kik őt minden jóra egy gondos szülő odaadásával oktatták.

Igaz, hogy a költő születik. De nemcsak a költő, hanem bizony más 

művész is születik. A kis Theodor is született művésznek. M ár kis korában
rajzolt irónjával különféle könnyebb s mégis ügyességet igénylő dolgokat 
gyermeki fantáziája után.

Elvégezvén elemi iskoláit, asztalos inasnak állolt s tanult szorgalma
san. Ahg egy év múlva elhalt mestere s ö magára maradt s önállóan is 

epes volt már dolgozni, mi elég nagy bizonyítéka művészi hajlamának.
Majd nagyobb mesterek műhelyeit kereste föl Essenben, Krefelden s végül 

o n en. Itt a rajnai gyünyörü székesegyházban tanulta ismerni a feledhe-

Id í^ben melyek kitörülhetetlen nyomokat hagytak

fi benyomások lelkében egy nagy gondolatot érleltek meg:
f in  ^ lenni. Az akkori rendtartományi főnök azonban látva, hogy

he v T ' f e l h a s z n á l h a t ó ,  azt tanácsolta
lekedett Fárad^á^ Itepeztesse magát a képfaragásban. Úgy is cse-
eltelte után e ‘smerve tanult, dolgozott szorgalmasan. A félév

után egy gyönyörű, művészies készítményével, egy szép feszülettel
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jelent meg újból a rendtartományi főnök előtt, ki aztán őt a rendbe föl
vette, beöltöztette Hugó névvel 1854. szept. 19-én.

Jó ideig volt aztán Warendorfban. ho! sok mindenfélét készített. Töb
bek között a Convent melletti kertbe egy hatalmas Corpust faragott, me
lyet a münsteri püspök Johann Bernhard az ötvenes évek végén megbá
mult s megismerve a művészt, melegen ajánlotta a rendtartományfönöknek, 
hogy ne engedje parlagon heverni a nagy tehetséget, hanem nyújtson neki 
alkalm at a továbbképzésre, tanulásra.

Így került aztán Hugó testvér 1860-ban a düsseldorfi akadémiába, 
mely akkori időben a legkitűnőbb keresztény tudós tanárokkal büszkélkedett.

Maller András és Károly, Mücke és Wittig tanárok vezetése mellett 
gyorsan tanult. Három év eltelte után az akadémiát el kellett hagynia s ő 

önállóan kezdett dolgozni. Kizárólag a keresztény művészetnek szentelte 
minden p illanatát; nem keresett mást művészetében csak az Istent.

Magam —  e sorok irója —  láttam művészi alkotásait. Düsseldorfban 

a nagy oltárt ő készítette. Közepén nagy. szép kereszt corpussal; jobbfelől 
a Szűz Anya szt. Jánossal s két más siró nővel; balfelől három katona s 

két zsidó főpap.
Megkészitette még a szt. Keresztút 14 Staiioját gyönyörűen. X III. Leó 

Pápa 50 éves áldozárságának ünnepére készített egy kis reliefet, melyen 

a Szűz Anya szt. Fiát tartja A Pápa ezen márványba metszett kedves 
emléket, melyet a művész maga nyújtott át a szt. Atyának szívesen fo

gadta, s az alázatos szerzeiest egy ezüst éremmel tüntette ki.
Az érdemekben megőszűlt szerzetes —  mint emlitém —  szeptember 

22-én tartotta meg gyönyörű ünnepség mellett 50 éves jubileumát. Az 

ünnepi bizottság gondoskodott az Ost-Strasse (hol a zárda van) kidiszité- 
séről. M ár előző este a Cecilia-férfikar enekelt, mig a zárda körüli lakók 
házai fényesen ki voltak világítva. Az ünnep napján az öreg Jubiláns arany- 
koszorucskával a fején, kezében a jubileumbottal vezettetett a templomba. 
P. Slraussfeld Vencel rendtartományfönök ünnepélyes nagy misét  ̂ mondott 
s azután P. Pongrác mondott nagyszabású szt. beszédet. Erre következett

a fogadajommegujitás s azután ünnepélyes Te Deum.
Hohenzollem Leopold nagyherceg Werner, a kormány kiküldöttje al al

adatta át a .m űvészet és tudomány“-érti érmet. Azután jöttek a gratula-
tiok végtelen számban. —  Kedves ünnep volt: feledhetet en eny

tett a jelenvoltakra. V iv á t ! fí*i-
Amerika. Limában a harmadrendi testvérek nagy u g

lenek ki. Legújabban az éjjeli szen.ségimádást hcz.ik be, «  ^
nap és csQ.6r.ak5n es.i 6 őré,dl éjfélig fe l.iltva  in . k a = 9 -  ^  

sabba,. A pápa örömmel vette tudomásul ezen buzgdságot és

halmozta el azt.

>
I
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Az argentinjai köztársaságban is tartanak a harm adrendi testvérek gyű. 

éseket. így a múlt évben szept. 30-tói okt. 4-ig tartottak gyűléseket, me
lyeken több püspök és az apostoli Internuntius is részt vett. A  távolabb fekvő 

helységek harmadrendi lestvérei megbizottaikkal képviseltették magukat. Ezé- 
ken a gyűléseken lett elhatározva, hogy viterbói szt. Rózát a harmadrend 

nemzeti patronájául kiáltsák ki egyházi jóváhagyás m ellett és hogy a szep
lőtelen fogantatást védő Duns Scot-nak boldoggá avatását Rómában ők is 
kérjék.

R ó m a . Modestinusnak, rendünk egyik dicsőségének boldoggá ava
tására Rómában már az előkészületek megtétettek. Ö rüljünk ! Büszkék lehe
tünk arra. hogy szt. Ferencz Atyánk gyermekei között még mindig vannak, 
kik az egyház dicskoszorujában mint drága gyémántok ragyoghatnak.

S zent Ferencz h a z á n k b a n .

M a j lá t h  G u s z tá v  K á r o ly  g r ó f  erdélyi püspök urunk Ömélló- 
saga, mint határtalan nagy örömmel értesülünk, szintén tagja sz. Ferencz 

harmadrendjének, s még a múlt év november 3-án felvétetett Assisiban a
harmadrend újoncai közé. Tehát egy év múlva lenne egészen tertiarius. 
Adja Isten !

eamon '’’'’""""y-) ^gv ¡dö íta  bizonyos villogást vettem ma-
válhatott voliia. F í  it, m  hivatásomra nézve kSnnyen veszélyessé
kÓzbenllsa elhatiroztam, hogy a bold. szent SzQz és sz. Peren,z Atyiak
lá m , S amint csak tehettem ^h' fo rdu lok  segítségért. K ilencede t tartót-

cednek mir vége, de a vesiél^^ r t l Toz' i s^r ™. ^

szenUégGs SzivÍQ eru£v''r hasábjain kSszönetet mondok Jézus
-é s  nem mond.:^ i“̂ V v i" ^ lr ó  “ “ l - g h a i l g a t á s é r t  is, amelyért 
iásomat is lerovom. Lee^•pn h a . *  szünetet a szentséges Szi\-iiek. M ost e tarlo-
Máriának és szent Ferenc? at l^ígszentebb Szívnek, a bold. Szúr

n. _• divaoknak. _  _  . ^ .
Budapest. Uálaleli szivvpi mn ^ 1 .

vének és a boldogságos Szűznek köszönetét az Lt  Jézus szentséges Sti-
reményem frtlött rOvid idő a la lt F’crencz atyánknak, hogy közbenjárásuk által
gfes Szivénél, hátra levő J ^^egyelmet n ye rt szám om ra Jézus szentsé-
szent Sii\-nek. hogy szent Fppa b iz tos ítva  le ttem  és azért is hála a

Ferencz harmadrendjének fogadalmát letehettem. 
S z a b a d k a  Fogadásomhn» ^  ^ ¡ /-  ^ y -  ^ l á r a  n ő v é r .

Jézus szentséges Szivének azéri szi%-vel m ondok köszönetét
álUÜ engem veszélyé« beleasé,«^ .^«gyel^^mért. hogy szt. A n ta l közbenjárása

ren Régi kö ldes t  ^ 'e y^e Y 'tü tt. J s o / d o s  f e r i k e -

és o L  hálatclt szív
Z L  Antalnak hathatós k ^ K  Jézus seg itö  Szivénél^

I'*'agy ba jban vo ltam  ugyanis, » 
gélytöl hiába vá rtam  gyógyitó  ir t .  Em ellett jó
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hírnevem is  m egvolt támadva, ami pedie már a •
m oru időben, m in t a habokkal küzkíirtö vétrre a í u to l^  ^zen szó-
menekvés! mód c.lltm  a g a m b a : S,,e„t Anlalhoi; n w d ™ i \ T
hog>’ szószolom legyon Jézus Szivénél. Kz i^e-riletl Kii^n^ ’ segiUégét kérni,
nemcsak hogy nem fo rd u lt mé;; a kocka hanem íl;r\- ’ k

S a .é r t m ost .Id v a  .Idom  az Is ten i U o ^ d - X  ‘' S I  i‘. :

nekünk szent Antalban. Hála és dicsőség ezért Jézus imédando Szivé^.eV 7 4 !  W 
és magasztalós páduai szent Antalnak. c ,  ^  7 ,*,. • , . ‘

- Jézus legszentebb Szivének, hoKv^cngí-^‘'V b o Id
Szűz közbenjárása á lta l egy elkövetett bíinümböl eredfl súlyos L e te 4 . tó l me. 
mentett. "  -  > ^

P é c s .  Köszönetét mondok L. L .  L. M. testvéreknek, k.k betcísé^em i e
alatt im áva l és szükséges gyógyszerekkel látlak el. A többi testvérek imáját is na 
gyón szépen köszönöm.

P o z s o n y .  M időn e sorukat irom  beteg \ag \ok  ugyan, de szivem Istennel 
és az ö szentje ive l foglalkozik. Éppen ma egy éve. hoj{y Ulen segiiségé^el a szent 
fogadalmat letehettum . És ez é r  a latt sokszor láttam lelki szemeimmel kemény pad
lón, egy kis puha párnán egy gyermeket pihenni, mert ug>' gondolkoztam, hog>- a 
kemény padló nem egyéb, m in t az emberektől keményre taposott nag>- vilá;; A kis 
párna sz. Ferenez harmadrendje, a nyugvó gyermek pedig én és sz. Ferencz har
m adrendjének többi tagjai. Éppen azért szerencséseknek, boldognknak mondhatjuk 
magunkat, s há láva l tartozunk Istennek, hogy a barmadreudben főttaldíjuk lelki nyu
galm unkat. j f .  ){. J^agdolna nővér.

P é cs . Kérem a harmadrend tagjait, imádkozzanak egy szegény beteg test
vérünknek gvógyulásáért. Egyszersmind hálát adok a jó  Istennek és sz. Ferencz 
atyánknak, hogy a harmadrend fogadalmát letehettein. Az édes Jézus adjon keg ’̂cl- 
n iet, hogv meg is  tarthassam. Jlfargit nővér.

E g frO S tő .  Hálát m ondanak: p . J .  kisbiró páduai sz. Antalnak azért, hog\’ az 
Ő pártfogását különös módon érezte: C?- harmadrondi tag pedig sz. Ferencz 
atyánknak azért, hogy m ióta a rendnek tagja súlyos testi fájdalmai egészen elhagy ták.

l l o l  v a n  máP m e g a la k í t v a  az .É ló  k e re s z tü l i  Társu la t* ? 
N a g ryon  k é r j ü k  a fő t .  r e n d i  a ty á k a t  és te s tvé re ke t,
J e n e k  e r r ő l  a k e d v e s  tá rs u la t ró l ,  m e ly  ®
g u n k ,  a h o l  m á r  s z e rv e z v e  van , onnan e g y  k is  u különben
d e n i.  H a d d  v o n z z o n  a Jó p é ld a  m á s o k a t Is ji^janviiat
helyet adunk a JOvöben .s m inden ^  r ^ c z  H írn ö k /'-  szerkesztő-
ko7.utnak. K ü lön papíron e cirore kérjUk •bzan

sége M arosvásárhe ly,

K Ü L ü NFÉLHI'^-
A  m a g y a r  h a r m a d r e n d ie k  nagyszerű esz-

J t i n o s  d a u to v a i p lébános  u r szivess g ■ tis -té t is e lválla lta, abban a 
m é jé t fö lv e te tte , s egy ik  részen /  J “ t o l la i% t i le r v é . ,  a részvételi d ijak 
h e lyze tb e n  v a g y u n k  m ár, hogy

í

1
(
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mennyiségét is tudonnására hozhal;uk kedves olvasóinknak. A már megái, 
lapitoít terv szerint a: indulás szept. 29-én lenne Budapestről. Fiume és 
Ancona érintésével U reríd!:". no! két napig időzik a zarándoklat, úgy. hogy 
október 4-ét. éppen s? Ferencz ünnepét Assisiben, az ő születési helyén 
töltik a résztvevők. Innen egyenesen Róm ába történik az utazás, teljes 6 

napi tartózkodásra. Visszautazás Rómából október 11-én. Ancona és Flums 
érintésével úgy. hogy 13-án reggel Budapesten van a zarándoklat reggel 
8  óra 10 perczkor. Tehát részvételi idő szept€*mber 29-tő l október 13.|g. 
mely idő alatt Lorettót, Assisit és Rómát te k iít ik  meg a zarándokok. Lo- 
rettóban 2. Assisban 1. Rómában 6  napot töltenek. Részvételi dij a követ
kező: 1. oszt. 285. II. oszt. 233. III. oszt. 114 korona. E  dijban benníog- 
laltatik: lakás Lorettóban és Assisiben, de nem élelm ezés. Lakás és éki 
uu'zcs is Rómában 6  napig: az oda és visszautazás; kocsi Assisiben a 
és Rómában a vasúti állomástól a szállodáig és v is zo n t; vezetés Rómában 
és belépti jegyek a pápai múzeumokba Részletes, m indent kimeritő prog- 
rammok ki lesznek nyomtatva, a lapokban és más helyeken közhírré téve. 
a jelentkezőknek megküldve. A harmadosztályú utasok résztvételi dija oly 
csekély, hogy takarékossággal még a legszeyényebb em ber is összegyűjtő- 
getheti szeptemberig. Jelentkezéseket már most elfogad szerkesztőségünk, 
s amennyiben a fennti utitervezet. vagy a megállapított feltételek változást 
szenvednének. H in t ö k i in k  lapjain tudósítani fogjuk olvasóinkat. Szervez
kedjünk lelkesen, hogy a magyar tertiariusok tudom ásunk szerint legelső 
zarándoklata mmden tekintetben szépen sikerüljön.

M e gh a lta k . K e n i  Lucia  harmadrendi nővér, buzgó lélek volt, ki 
másokért es az Isten dicsőségéért sokat fáradott, 70 éves korában hunyt el 

zanioiujvaron. -  -^Zignároi'ics Ágoston A n ta l  jászóvári premontrei ka- 
nonok eletenek 74-ik, rendi életének 48-ik évében Leleszen

avakorUtr ^ *®^^®szkedő papságnak az elméleti és
Eaész évi °das terén nélkülözhetlen útm utatója és tanácsadója.

- . . ir a  is, Ŝ erkesz.

£ //r fn % 3 r*a t ! '‘Á r® ''e g é s ré v ? e 'f  k o r ra l 9yerm eklap. S zerkeszti: Kdrpáh

egy törött oktáv^l^ní t P- Gyergyószentmiklós) eladó
S z L it l r é s  w l l l S r ^ ' “ : ;  "  ^iró orgona. Ara 600 korona,
titás után kisebb temDiomh Megjegyezzük, hogy megfelelő tisz-
felvilágósitást ad a sz P ^Ijesen használható mű. Megkeresésre bővebb

-A z  é lő  .^^'"‘̂ ^főnökség Gyergyószárhegyen.
járás módja is bennfagUltatik k é z ik ö n y v e “ , melyben a keresztút-
adta />  Sántha An<yelus 57 ’ keresztül után átdolgozva ki-
hető a kiadónál: darabonkint 3 0 '^filíé Kolozsváron. Megrendel-

5-én.
6-án.
7-én.

W «  h ó n a p b a n .

S^- KoUta szűz '*nn"ípér'k?a
J)=nomci s ! .  . V o t o / w a u n ’c p í , ,  ‘ » ' j ó s  b ú c s ú .

máaoJik  rt-nd tag ja v o ll.  te ljes búcsú.


